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La Reyna Doña Ifabél» 
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Bartolo , Villano » 
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Doña Maria Sarmiento . 
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Gil a , Villana. 
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Unos P ortuguefes* 
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Juan de Monroy , Labrador . 

*** 

Soldados. Mujica . 
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JORNADA PRIMERA. 


Teatro de muralla , y torreones de Ciu - 
i ¡alen hay lando > y cantando Villa - 
nos , Gila con un pandero , Chamorro con 
tamboril , y flauta , Bartolo con fonajasy 
y detrás Antona Garda veftida de Novia de 
Labradora , con Patenas ; Juan de Monroy 
Ju marido , y Doña Marta Sarmiento , 
Dama , de Madrina . 

Mufle, Ai A s valéis vos , Antona, 
IV JL mas que la Corte toda. 
Cant.Gila. De quantas en el Duero* 
ue eftos egidos moja, 
us cariroftros mira 
en las fus vagas ondas, 
fois la mas agraciada 
polida Labradora; Sueltas . 

pues aunque valgan mucho, 
mas valéis vos , Ancona. 
Cant.Cbam . Teneis unas miradas, 
que las almas retozan, 
y un pergeño mas grave, 
que una Corregidora: 

Por fer folo la Patria 
de tan garrida moza* 


la 


vale Tagara Buena 
mas que la Corte toda. 

Todos. Mas valéis vos , Antona, BaylarU 
mas que la Corte toda* 

Maria. Bizarra Antona García, 
pues á afsiftir á.tus bodas 
defde Toro , ella Ciudad 
de quien foy Governadora 
en aufencia de mi efpofo 
el iluftre Juan de Ulloa, 
quien del Marqués de Villena 
la iluftre Tenencia goza, 
á Tagara Buena vengo, 
efta Aldea , que en la hermoía 
margen del Duero , es Narcifo, 
que fe retrata en fus ondas: 
eñe rato , que las armas 
con que á Cartilla alborotan 
en vandos que la dividen, 
fediciones que la ahogan, 
ó fe fufpenden remifas, 
ó fe duermen perezofas: 
bien es , pues el valor tuyo 
tanto en mi efpirúu copia 

A las 
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las hazañas de Tomiris, 
los aplaufos de Cenobia, 
que en juila correípondencia 
reverbere un alma en otra; 
y afsi , pues fiendo Madrina, 
mandar ella vez me toca, 
bolved á baylar , amigos. 

Gila. A la fe , que la feñora 
tiene razón que la bada. 

Cbam. Y yo gana que me bonda, 
de que al tamboril repitan 
con brinco! , y cabriolas::- 

Toios. Mas valéis vos , Antona, 
mas que la Corte toda. 

Antón. Qué tengo ya de valer ? 
malos podencos me coman 
el mijor de mis corderos, 
ii quando amor me enquillotra, 
dexo de fer Marimacha, 
enguizgada en muger propia. 
Madrina , yo os engrandezco 
todas ellas cerimonias, 
aunque algo mijor rae eilaba 
andarme por ellas rocas, 
á donde llevando apenas 
pan , y quefo en una alforja, 
con OlTos , y Javalines 
me iba á acachetear yo Tola, 
que no verme con chiquillos 
fuciadera , y hacendofa, 
con una mano en la cuna, 
y otra efpumando la olla, 
y luego dar teta al niño: 
primero me iré á la horca. 

Juan. Antona ? Antón. Marido mió ? 

Juan. La muger fe enmatrimoña, 
como el Cura mos lo enfeña, 
para fer mifma perfona 
del mifmo marido. 

Antón. Y bien ? 

Juan. Digolo , porque effas cofas 
de hazañas , y valentías, 
al hombre fon á quien tocan; 
y pueílo que él no las hace, 
en lia muger fon impropias. 

Cbam. No aliamos , y ya empringamos 

G’ü a Tempranito la enliciona. 

Antón. Marido mió ,-fabed, 
que defde que ella pinzoña 
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de ellos vandos de CaílilU 
mos traen ellas teñas locas, 
en el magin fe me ha puerto, 
que nuellra Reyna , y Señora 
es Ifabél , que á Fernando 
por Rey de Efpaña corona. 

Ella es cierta incrinacion 
altanera , y cofquillofa, 
que anda conmigo , á pefar 
de las vanas carantoñas 
de Portugal , cuyas armas 
por tantas partes mos cocán. 
Diréis , que íiendo muger, 
qué mala rabia me toma 
de andar en cofas de guerra, 
ni meterme en pro , ni en contra 
de elle Rey , ni effotro Rey ? 

Y á elfo mi genio os refponda, 
y el macha efpiritu mió, 

que para altas quelícofas 
nació , anda retozando 
prodigios en mi mimoria; 
que aquello de la lealtad, 
es llama , que generofa 
en todas materias arde, 
en lia fotil , y en lia tofca. 

Y afsi , no tocando en ello, 
ni que en oyendo lia trompa 
haldas en cinta á dar vaya 

á mi Rey una viótoria, 
muchucando Porcuguefes 
como quien apaña mofeas; 
en lo demás , como en Milla 
eílaré obediente , y pronta 
á vos , que yo foy honrada. 

No como Has picaronas, 
que el zaragüelle fe calzan, 
y al marido dán lia toca; 
ello ha de fer , y fi no, 
id al Infierno por novia, 
que lia boda fe ñubló. 

Juan. Mi muger > mi bien * mi A 
Antón . Mi demonio > que me q uieí 
Maña. Querrá decirte que otorga 
- quanto pidieres , aunque 
. no sé en la fenda que tomas, 

fi vás errada. Antón. Por que * L f3 
Maña. Porque á la que el Cielo n 
Reyna de Cartilla , es Juana ^ 


3 


' De Don Jofeph 

Ja Portuguefa Amazona. 

Á „ m . Arre allá , Mari, Sarmiento, 
vos mi amiga? ni lia íombraj 
fi fois de elle parecer, 
andaremos á las morras. 

Muría. Poco á mi brio efpantáraij 
armadas valientes tropas, 
mira que hará una Villana. 

/nton. Mucho mas que una feñora; 
y á faber tu incrinacion, 
antes me metiera Monja, 
que acuciar tu madrinazgo. 

Cbm. La boda mos alborotan. 

Gíla. Si á Antona pican , yo creo, 
que una buena mazamorra 
han de hacer. 

María. La que juzgáre::- 

Tocan dentro caxas , y clarinet. 

Mas qué caxas belicofas 
el aire alfolian ? Antón. Ay Dios 1 
que la fangre fe abichorna 
con efta trompetería. 

María. Por la cima , que es corona 
de aquel rifco , que á la mar 
el Cielo , y la tierra abrocha, 
armadas tropas al valle 
van baxando. 

Amen. Ay Dios , qué hermofas 1 
los pies me hacen cuchichi. 

María. Las divifas que tremolan, 
Caftellanas fon. Antón. Mijor. 

Cbam. Bolved la cara ázia effotra 
parte. 

Antón. Con los Clarineros 
me buelvo de placer loca. 

Juan. Vanderas fon Portuguefas» 

Antón. Mala polilla las coma. 

María. Bien dices , de opaeftos campos 
fon dos abanzadas Tropas, 
que en contrarias falvas dicen: 

Caxas , y voces dentro . 

Viva Ifabél valerofa, 
viva Fernando. 

Dtnt.Pcnam. Soldados, 
decid en falvas canoras::- 

Dtnt.voces. Viva Juana , y Portugal. 

Sale Don Bafco. 

Aafc. Dadme las plantas , Belona 
Caftellana. 


de Cañizares. 

María. Seor Don Bafco ? 

Bafc. A Toro pallaba aora 
en bufea de vueftro efpofo, 
quando una efpia me informa 
no eftaba en ella , y que vos 
honrabais aquella corta 
Aldea ; y afsi eñe pliego::- 

Maria. Hablad palio , no nos oigan 
ellos Villanos , en quien 
hay lealtades maliciofas. 

Antón. Portuguefes , fecretico, ay. 
y papel ? qué vá que Antona, 
que ya eftá medio abifpada, 
todo el cortijo alborota ? 

Bafc. El Aragonés Fernando 
con Doña Ifabél fu efpofa, 
á ocupar á Toro vienen; 
y aunque es demás en la heroica 
lealtad vueftra el preveniros, 
que como hafta aquí fe oponga 
vueftro brio á fus intentos, 
liguiendo la voz que toma 
de la Reyna Doña Juana; 
porque no fu cautelofa 
aftucia acafo os dilfuada, 
os prevengo , que en perfon* 
también Alfonfo mi Rey 
( que llegará en breves horas ) 
viene marchando ; eñe pliego 
con que á vueftro efpofo honra, 
es la creencia. Dale una carta . 

María. Dexad 

( que quando Alfonfo no ignora 
en el pecho de mi efpofo 
las lealtades que acrifola, 
como también en mi afedlo ) 
por agravio reconozca, 
mas que por favor , aquella 
prevención , pues poco importa 
que Fernando á Toro llegue, 
quando fus muros tremolan 
de las Portuguefas Quinas 
las íiempre triunfantes pompas; 
y en fu defenfa mi brio 
aífegura la victoria. 

Bafc. Pues con ella confianza, 
á dar refpuefta tan propia 
de quien fois iré á mi Rey. 
María. Decidme antes , ellas Tropas 
As (ay 
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(ay antiguo afeíio raio ! ) 
no las govierna en perfona 
de Penamacór el Conde ? 

Bafc. Si. 

jdaría. El corazón fe alborota 
con tal nueva 5 pues feguro 
id::- Bafc. De qué ? 

¡ Varia. De que las obras 

acrediten mis palabras. T afe Bafco » 
Y pues vueftra atención nota, 
que de Cavallos , é Infantes 
las Efquadras numerofas 
de Fernando , y de Ilabél 
ya ocupan la verde altombra 
de tile prado , y que es precifo, 
antes que el paito me cojan, 
entrar en Toro , ya que 
efta diveríion guftofa 
de vuertro himeneo Marte 
impide con fus zozobras; 
retiraos también vofotros, 
harta que el Cielo difponga, 
que la paz ( que en breve efpero 
fea Iris de eftas difcordias) 
me dexen de vueftro afeélo 
recibir muchas lifonjas. 

€bam. Dice fu merced muy bien* 
vámonos á ver la olla, 
primero que mos la efpumen 
eftos Soldados. Juan . Mi Antona, 
venid. 

Antón. Qué es venid ? idos vos: 

Qué condición tan flemofa 
teneis ! que fin ver fiquiera 
en qué paran las heftorias 
de unos que por allí vienen, 
de otros que por acá adornan, 
como gallina con pollos, 
á quien el milano alfombra, 
queréis ya correr á cafa; 
porque yo fo mas curiofa, 
y tengo de verlo todo, 
aunque no fuera por otra 
razón , que por ver de efpacio 
la Reypa nuefa feñora: 

Y aun á vos fuera mijor, 
piies por fu vaíTalla os toca 
quedar á befar fus pacas, 
que no altanera , y brioía 


iros á fer muy finchada 
de Toro Governadora, 
quizá en defervicio fuyo. 

Mafia. Prefunciones fon muy propias 
de tu malicia : á mi efpofo Y 
le» ha encargado fu cuftodia 
el Marqués , y sé á quien debo 
fervir. Antón. Pues fi por la cholla 
eíTe magín me paliarte, 
os parece á vos , que Antona 
dexára ir á fu Madrina 
fin comer pan de la boda? 

María. Pues cómo tu;:- 

Anton . Agradeced, 

que á mi el faberlo no toca, 
y id con Dios ; pero cuidado 
no feas engañifadora. 

María. Aunque caftigar pudiera 
(el difsimulo me importa) ap. 
tus difparaces , ya veo, 
que fon lealtades que aborta 
tu pecho , y el defengaño 
verás á muy breves horas; 
á Dios. Vafe. 

Antón. El diabro me tienta 
por verla tan orgullofa, 
agarralla harta que lleguen 
los Reyes. 

Juan. Te has buelto loca, 
muger ? 

Antón. Defde que el Fidalgo 

miré que la habraba á folas, 1 
y aquello de Reyna , y Juana 
dixo , Bercebü me toma. 

Juan. Ven á cafa. Antón. Vayafe el, 
que yo , aunque efté de efta for^ 3 ) 
al Campo marcho. 

Juan. Ay Dios mió ! 

que tengo una muger hombra. 

Gíla. Pues la fiefta no concluyes? 

Antón. Muchifsimo tiempo lobra 
para cafada , y fi pierdo 
el hacer una famofa 
hazaña , llevóle el diabro , 
toda la opinión de Antona. 

Cbam. Andar , ella es un Sargent • 

Juan. A reducirla vofotras 

id tras ella. Gtla. Vaya un g í 
que no sé yo , aunque mas c 
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qlie la alcanzara. Juan. Yo tengo 
por nouger una leona. 

¿.En hora mala dixeron 
ellas voces guerreadoras*.:- Van fe. 

Vent.voces. Viva Ifabél , y Fernando. 

Salen el Rey Don Fernando , y la Reyna 
])oña Ifabél de corto con penacho , y 
bafton , y Damas , el Conde de Alva , 
el Marqués de Santillana , y 
Soldados . 

Ifab. Toca á marcha. 

Re;. A marcha toca; 
y pues al muro llegamos 
de Toro , invida Iíabela::- 
lfab . Y pues la verde cautela 
del monte que penetramos, 
nos trae , Fernando animofo, 
á villa de la Ciudad::- 
Re;. Que entra Iíabeia aclamad. 

Ifab. Decid , que llega mi efpofo. 

Re;. Que la robufta cadena 
del puente defprendan. Ifab. Que 
le puerta abran. 

Cond.y Marq. Elfo haré*. 

Cond. Ha del muro ? 

Marq.fün de la almena? 

C§nd. O tu j de piedra gigante* 
que al Cielo empinas la frente: 
Marq. O tu , obelifeo eminente, 
que al globo lirves de Aclante::- 
Cond. A tu Rey , y a tu feñor::- 
Marq . A tu Reyna , y a tu dueño::- 
Cond . Rinde el invencible ceño. 

Marq . Podra el antiguo valor* 

Cond. Ifabél triunfe por él. 

Marq . Guarda á Fernando el decoro. 
Ajfomanje Doña María , y Soldados en la 

muralla . 

María. Qué es lo que quieren en Toro 
ni Femando , ni Ifabél? 

Rey. Que rinda á nueítra obediencia 
(u puerta el Governádor. 

María. Yo foy quien goza effe honor 
de mi marido en la aufencia. 

Ifab Tu eres , muger valerofa, 
la celebrada Sarmiento ? 

Rey. Tu , cuyo heroico ardimiento 
tiene á la fama embidiofa ? 

Ifab. No hay de ti bien que no arguya 


pues tu::- 
Maria. No el elogio acabes, 
porque no es razón que alabes 
á la que es contraria tuya. 

Ifab. Contraria , quando en ti efpero 
ver que me dés la Ciudad ? 

María . A un pecho todo lealtad 
apenas le abre el acero. 

Es mi Reyna foberana, 
y mi feñor natural, 

Alfonfo de Portugal, 
y fu efpofa Doña Juana: ^ 
hija es del Rey D on Enrique* 
que á Cadilla hereda, y es 
fu fiel vaffailo el Marqués, 
y deuda el que yo me aplique 
á él , pues por él governando, 
fubílituyo fu badeas 
y afsi , yo no sé quien fon 
ni Ifabela , ni Fernando. 

Rey. Barbara , loca , atrevida, 
que eífe error has pronunciado* 
el haver de paz llegado, 
antes de ver combatida 
efía rebelde Ciudad, 
fue porque en la dilación 
mereciefle en fu perdón 
la gloria de mi piedad. 

Pero ya que me provoca, 
y á la clemencia no falto* 
ceniza la hará un afialto; 

Toca al arma. 

Caxas , y clarines dentro * 

Cond.y Marq. Al arma toca. 

María. A todo hace mi valor. 
jjab. Tened > qué es edo ? á qué afpira 
armada toda la ira 
contra un femenil error ? 

Mu^er . que figues leal 
la fé del difunto Rey, 
mió es el Cetro por ley 
de derecho natural. 

Pues fiendo Enrique incapaz 
de prole , en tirana acción, 
con mentida fuccefsion 
perturba Juana la paz. 

Y es juda deuda forzofa, 
que mas ede Reyno quiera 
5 la hermana que es verdadera, 
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que no la hija que es dudóla; 
y pues llego a concluir 
tu opinión , ya qué hay que hacer? 
María. Hay , que os tratéis de bolver, 
porque yo no os he de abrir: 

Efía objeción fementida 
puefla á mi Reyna , es trazada 
de quien la tiene uíurpada 
la Corona merecida: 
y afsi , injurias no la añadas, 
que todo lo fufriré; 
pero fu honor le fabré 
defender á cuchilladas. 

Ifab. En ello tu ardor fe encierra ? 
María. Mi razón tu ley defaxma. 

Jfab. Pues preño verss::- 
Dent. voces. Arma , arma. 

María. Ya el eco repite:: - 
Dent. voces. Guerra. Caxas , y clarines. 
Rey. Pero qué vago clarín 
la esfera del aire rafga ? 

María. El Cielo , que aun agraviado 
de vueílra injuña demanda, 
hace que á mi voz los montes 
tropas efcupan armadas: 

Defde eña eminencia veo 
tremolar en la Vanguardia 
de Exercito numerofo 
las roxas Quinas. 

Rey. Te engañas, 

li equivocas con las Quinas 
los Cañillos , y las Garras; 
quantas Tropas fe defcubren 
defde ellas almenas altas, 
en mi íajvaguardia vienen. 

María. Te miente tu confianza^ 
pues preño oirás::- ' 

Los Reyes. Qué he de oir ? 

Caxas , y clarines. 

Dent. voces. Arma , guerra , viva Juana» 
Cond. Verdad es , feñor , pues ya 
contrapueña , y abanzada 
la primer linea de aquel 
Exercito , que en batalla 
marcha á eñe litio , defpide 
de la nube que levanta 
de polvo en un corcél bruto, 
viviente rayo con alma, 
un uracán , á quien joven 


airolo oprime la efpalda. 

Marq. Blanca infignia , que en fu 
parece que hace nevada 1 

feña de paz , el feguro, 
defpues de haver á diftancia 
echado pie á tierra , pide. 

Rey. Conducidle , Conde de A.lva 
á mi prefencia; y vos id, Vafe ti Lj 
6 Marqués de Santillana, 
á que formado rai grueffo 
efpere fobre ordenanza, 
la crilis de eñe impefado 
accidente. Vafe el Marques. 

Sale el Conde de Pcnamacór con botes 

y efpuelas. 

Penarn. A vueñras plantas, 
invi&o Rey de Aragón, 
bella Ifabél Cañellana, 
de Penamacór el Conde 
eñá. 

Rey. Mis brazos le aguardan; 
y pues ya á la urbanidad 
dexamos hecha la falva, 
decid , qué queréis ? 

Fenam. Alfonfo 

el Quinto , heroico Monarca, 
que defde Miranda á Lagos, 
y del Miño á Guadiana, 
rige el belicofo Imperio 
de la antigua Lulitania, 
fe defposó , como fabes, 
con la hermofa Doña Juana, 
hija del Rey Don Enrique 
el Quarto , que ya defcanfa, 
para inquietud de la Europa, 
para ruina de la Efpaña. 

Por fu muerte es heredera 
de las Provincias que enlaza 
Andalucía , Caftilla, 
y León , en quanto baña 
del Mediterráneo undofo, 
haña la efpumofa playa 
del Occeano , en fus rayos 
eña inextinguible llama, 
que en la joya de los Orbes 
ardiente el rubí fe engaña. 

Con ella , pues , á tomar 
poffefsion , de herencia tanta, 

ha entrado en Cañilla, ^ 
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p los afeaos le aclaman 
de tantos leales Pueblos; 
y afsi , a coronarfe paffa 
\ fu Corte de Toledo; 
y aora Cobre la marcha» 
teniendo acafo noticia 
de que á las fuertes murallas 
de Toro oy has dado viña, 
intentando Íujetarlas, 
con pretextos, que no quiero 
controvertir , porque ata 
mi voz el juño refpeto, 
de quien tan intereffada 
eftá en elllos , que es forzofo 
al refponder defairarla. 

Solo te digo , que Alfonfo 
por mi te avila, que eñraña 
el que le alteres los Reynos* 
en que por derecho manda, 
afsi de fangre en fu efpofa 
por fuccefsion continuada, 
como por el teñameuto 
de fu padre , en que la llama, 
fu heredera única hija,, 
y que como tal , jurada, 
la besó el Reyno la mano. 

Y afsi, ce intima que falgas 
al punto de fus Dominios, 
dexando defoeupadas 
á Cartilla , y á León, 
ó á la menor repugnancia, 
los valerofos Pidalgos, 
que feftivos le acompañan 
á fu aclamación , trocando 
las plumas en las celadas, 
la leda en el duro peto, 
y en el acero las galas, 
el trono en que le coronen 
harán de las deftrozadas 
reliquias de tus Pendones, 
tus Efcudos , y tus Lanzas* 

A efte efeóto , en effa verde 
colina , cuya efmeralda 
de la plaza de Armas fuya 
es ruftica empalizada, 
mandó hacer alto á fus Tropas* 
que puertas fobre la marcha, 
eíperando del clarín, 
quando guerrero fúñala, 
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ya la furioía embeftida, 
ó ya la feftiva falva, 
ó bien repitiendo el viva, 
ó profiguiendo el abanza 
con igual Temblante , folo 
tu refolucion aguarda. 

Rey. Conde de Penamacór, 

aunque á tus propias ya&ancias 
de vuertra Nación pudiera 
refponder con defpreciarla, 
ya que os ha valido el fuero 
de Embaxador á que haya 
acabado de efcucharos, 
es juño también que os valga 
para que llevéis refpueñas 
y afsi * en mas breves palabras 
decid á Alfonfo , que dexe 
el litigio de efta. cattfa 
al juicio de fus Letrados: 
que á mi como Rey me baña, 
que haciendo de mi derecho 
tribunal eña campaña, 
traigo en treinta mil tefiigos 
mi razón tan afrentan a, 
que aun lo que poífee , pierda 
quien pretenda difpütarla. 

Jfab. Y de camino también 
decid de mi parte á Juana, 
que íi quiere hacer , que al mundo 
confie la prueba mas clara, 
de á quál de las dos la fangre 
de Juan el Segundo efrmlta, 
mi heroico padre , y de Enrique . 
mi hermano , que ya defeanfa* 
no defde la quietud muda 
del Palacio , como Dama, 
la difpute , fino es que 
Amazona Luíxtana 
falga á campaña , que en ella 
decidiremos la caufa. 

Maria* En fu auiencia hay , fi a muger 
retais , muger , que bizarra 
acete tu defafio. 

Penam. No en vano fois vos , gallarda 
Sarmiento , quien á mis triunfos 
los lucimientos efmalta. 

Alaria. Ya fabeis quanto mi afe¿lo 
intereffa en vuertra fama. 
fenam. Pues atento á las refpuertas 

dP 
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de los dos , haciendo de ambas, 

en confecuencia torzofa, 
la diftiucion corcefana 
que debo j á vos , el fombrero 
guita/c el fombrero . 

en la mano , aquella falva 
os hace mi rendimiento, 
que á una Princefa can alca 
debe un hombre como yo; 
y á vos, defnuda la etpada, S acala . 
la que á la lid os provoca: 

A vos , porque puerta en guardia, 
fepais , que armas Porcugueías 
aun temen affuftar Damas; 
y á vos , para que mandéis, 
como yo , tocar al arma: 
toca al arma. Vafe* 

Rey. Ai arma toca. Tocan. 

María . Dadme un cavallo , que ofada 
mi colera , no ha de ver 
lidiar , fin lidiar. Quítafe del muro . 
Ifsb . Abanza, 

Tenor , que yo á focorreros 
mantendré la retaguardia. 

Dent . unos. Arma , arma, guerra , guerra. 
Dent. otros. Fernando Quinto de Efpaña, 
y Ilabel vivan. 

Dafe la batalla faiteado por una puerta , 
y entrando por otra. 

Unos. Alfonfo 

viva , y nuertra Reyna Juana. 

Rey. Ya fe mezclan ambos grueflos. 
Ifab. Ya fe dan la primer carga 
ambas lineas. Rey. Ea , Efpañoles, 
muera , muera eíTa arrogancia, 
nueftro es el dia. 

Ifab. Soldados, 

Dios defienda nuertra caufa. Vanfe. 
Dent. voces. Guerra , guerra. 

Sale detona con una tranca. 

Antón. A bello tiempo, 
ya ordida lia zalagarda, 
llego , y en la chamofquina 
tengo de entrarme de patas; 
pues ya que efpada no pude 
tomar , por lo que tronara, 
aunque le pefe á la puerca, 
acá me traxe fu tranca* 

Dent. unos • Cartilla viva* 


Antona Garda. 

Dent. otros . Arma , gtíerra. 

Sale el Conde de Penamarcor . 

Penam. Amigos , ya fe declara * 
por nofotros la fortuna, 
pues deshechas las Coiazas 
enemigas , la visoria 
ya es de Alfonfo. 

Antón. Miente el mandria, 
que mientras Antona vive, 
no eftá Cartilla poftrada. 

Penam. Divina muger , quién eres? 
herrnofifsima villana ! 

Ant. Quien del Rey Fernando el Quinto 
mijo ar pienfa la caula; 
lidia , febofo , que tengo 
de defpachurrarte el alma. 

Sale Dona María. 

María. Cómo quando empiezas , Conde, 
á vencer , afsi fe pára 
tu valor , dando al contrario 
tu pereza otra ventaja ? 

Antón. Y cómo ella la Madrina, 
que en otros bodijos anda, 
por los Portuguefes lidia? 

María. Como es hora de que Taiga 
á luz la verdad , de quien 
obra mejor. Antón. Pues batalla. 

Penam. Señora , tén , no la ofendas. 

María. Qué es eflo ? pues tu la amparas? 
Conde , es piedad , ó es afeólo? 

Penam. Compafsion es. 

María. Pues aparta. 

Antón Llega , y verás fi te pego* 

Penam Tén , ruftica , la amenaza. 

Antón. Dos contra uno ? mas no importa, 
que dos fomos yo , y mi eílaca. 

Dent. voces. Caftellanos , que la Reyna 
peligra. 

María. Qué oigo ! effas vagas 
voces mi corage impelen 
á lograr mayor hazaña. ^ ^ a J e * 

Antón. Antes que la logres tu::- 

Penam. Divina hermofura , aguarda» 

Antón. Te iré yo á dar pan de perro.rfl* 
Penam. Fuefe burlando mis anfías.^ 

Ay Amor! mas qué me P ar0 ^ 


ames que todo es mi 


Salen el Rey , el Conde , J ll 


daten ei t\ey , es . 

Re y. Seguidme , pues poco 




9 


De Don Jofepb 

v ' er la fuerte mejorada 
al choque , fi no parece 
líafcél. Cond. Abanza. 

Abanza. # Van fe los tres . 

\ A Reyna retirandofe de Don Bafcdf 
y Soldados . 

5 j/c. Señora , no afsi ai peligro 
os precipitéis bizarra, 
quando adverfa la fortuna 
fe os opone. Ifab. Y aun no bañil 
para que poftre mi orgullo* 

Sale Dona Alaria. 

Mxria. Que es eño ? tened las armas^ 
no advertís que es la PrinGefa? 
y á perfonas tan fagradas, 
una acción es no feguirlas, 
y otra acción es venerarlas» 

Dadme , íeñora , la mano, 
y en nombre de Doña Juana 
mi Reyna , el acero. Ifab. A vos ? 
María. A mi. 1/ab. Traidora vaffalla, 
quién te da contra tu Reyna 
tanta ofadia ? Marta. Las varias 
mudanzas de la fortuna. 

Ifab. En reales pechos no mandan* 
y afsi , mejor es que muera 
Reyna, lidiando en campaña, 
que no vaffalla rendida. 

Sale Antona . 

Antón. Que es de mi Reyna , canalla ? 

pero aqui eftá , morid todos. Embifte . 
Bafc. Rayos fu furor defata. 

Marta. Ten , Antona. Vafe con los Sóldai f 
Antón. Qué es tener ? 

Ifab . Angel , que en forma Aldeana 
me favoreces, quién eres? 

Antón. Aora lo verá , muefama, 
que pues los diabros machuco, 
ell Angel foy de fu guarda. Vafe* 
Dent. uno. Muerto foy. 

Dent. otro , No hay quien reíiíta 
fu furor. 

Dent. voces. Victoria Efpaña. 

Salen el Rey , / el Marques . 

Bey. De qué íirve la visoria, 
fi aun no::- pero albricias , alma; 
Divina Ifabél ? Ifab. Señor ? 

Bty. Prifionera no os llevaban ? 

Ifab. Si ; pero aquel rayo vivo» 


de Cañizares. 

aquella flecha animada* 
aquella tofea Belona, 
aquella ruftica Palas, 
que entre aquellos batallones* 
con tan defiguales armas 
lidia , me ha dado la vida. 

Rey. Heroica muger ! Marq Gallarda. 

Sale Antona con dos V anderas con Artnafr 

de Portugal. 

Antón . Ya efto es hecho , Reyes mios, 
aqui les dexo á fus patas 
en effas rotas Vanderas, 
de Antona la Cafteilana 
las propias fenas : y á Dios* 
que tengo que hacer en cafa* 

Rey. Bizarra muger * efpera. 

Ifab. No quieres que te dé gracias 
de mi libertad? 

Antón . Señora, 

quien firve á fu Rey , fe paga 
á si mifmo , con hacer 
lo que es deuda en fangre honrada*' 
Cien Portugefes he muerto, 
los demás huyen que rabian; 
yo tengo que raftrillar, 
que foy de oy recien cafada, 
y fi acafo mi marido 
viene , y la cena le falta, 
dará , con mucha razón, 
a líos diabros la batalla; 
y afsi , befándoos las manos, 
con que reverencia os haga, 
quedad con Dios , y eftad ciertos, 
que mientras Antona haya 
en Caftilla , no ha de haver 
otros Reyes en Efpaña, 
que vos, y vos; b íobre eílo 
havrá porrazo que caiga. Vafe* 
Rey. Se ha vifto muger igual! 

Ifab. Haced que la ligan , harta 
faber donde vive , á fin 
de premiar tan noble hazaña, 

como la de oy. 

Sale el Conde de Alva. 

Cond. Ya deshecho 

el enemigo , la efpalda 
bolyio cobarde. Bey. Sigamos 
fu alcance. 

Todis . Vitoria Efpaña. Vanfe . 


I0 La heroica Antona Garda. 

Saltn Bartolo , y Chamorro con lux.. á Juan hemos de efperar. 

Bart. Con que á Gila havedes dicho 
vueffi ? Cbam.Vot comparauzas: 
y ayer cerniendo unas granzas, 


Ha declare mt canncno} 
además , que fue al Molino, 
y yo tras ella antiyer, 
y acabado de moler 
llegué á cargarla el pollino; 
y quando el codal lie pongo, 
no sé por do refolló, 
y Gililla , que lo oyó, 
dixo : Papate efle hongo, 
yo , como lia vi burlar, 
las manos lia asi, y béfelas, 
y aruñómelas , y aruñéfelas, 
y tornómelas á aruñar. 

Tiróme una coz defpues, 
pronodico de una potra, 
y yo tirándole otra, 
jugamos ambos de pies; 
y durando el retozar, 
bolvióme dos , y aparéfelas, 
y tirómelas , y tiréfelas, 
y bolviómelas á tirar. 

Bart. No han malas coces tirado 
lias gentes , que en ede egido 
á porrazos fe han molido. 

Sale Antona. 

Antón. Alto , Bartolo , al Ganado; 
y mi Juan ? Cbam. Ha ido al pradillo, 
y en él los cardos arranca. 

Antón. Pues quítame allá elTi tranca, 
y alcánzame aquel radiillo: 
y Gila ? 

Dale la tranca a Bartolo , y Chamorro 
la da un raftrillo , y lino , y Ja- 
le Gila hilando. 

Gila. Aquí Gila eltá, 

que ha edad o fola , efperando, 
toda una mazorca hilando. 

Cbam. G ‘la del diabro , Gila: 

pellizcóla ? Bart. Y íi es que us ven? 

Cbam. Dirán que es mi endilgamieuto 
rebueno de cafamiento. 

Antcn. Que vos recojáis es bien 
los dos , que eis de madrugar 
para ir al campo mañana, 
que las dos , aunque fin gana, 
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Cbam. Vamos , pues; ay q Ue mirad 
ell alma llevo atordida.F*,,/, / W(j 

Gila. Ay Antona de mi vida! 
de miedo he edado eftrojada 
con lias cofas de oy. 

Sienta/e Antona en una ¡illa a raflñl¡ ir 
Giia en el fuelo al lado d hilar. 

Antón. Callemos, 

Gila , y alto á trabajar: 
dime , no fabes cantar? 

Gila. Si ; qué quieres ? 

Antón. Que cantemos, 

que afsi el fueño fe amilana. 

Gila. Efcomienza á ver fi figo. 

Antón. Tofo , y Dios vaya conmigo. 

Canta. Radrillabalo la Aldeana, | 
ó qué bien que lo raílrillaba. 

Sale el Conde Penamacor. 

Ptnam. En la batalla perdido, 
de mi gente abandonado, 
la noche haviendo cerrado, 
pequeña luz norte ha fido, 
que á efta ruftica Alquería 
me conduce > y fegun creo, 
de eñe portal::* mas qué veo! 
es fueño , ó es fantasía ? 

No es aquella la Amazona 
Villana , que peleó 
con tal brio , que excedió 
las hazañas de Belona? 
pues cómo tan foflegada 
fe efta en fu quietud ? 

Antón . Quién es ? 

Penam . Un Capitán Portugués, 
que de la fortuna airada, 
que oy el triunfo le quito, 
viene huyendo á vueftra Aldea. 

Antón. Quien contra razón pelea, 
qué vióloria configuio ? 

Penam. A vos vengo , ó foberana 
deidad , á vencer mi pena. 

Antón. Vengáis muy en hora buen • 

Canta . Rañrillabalo la Aldeana. , 

ó qué bien que lo raftr Ub 

Penam. Pues yo el mas dicholc n 
quando amante::- Antón, n & 
en efifo de amor , chi ton, 
y ved que tengo marido. ^ 
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«^.Marido? Antón. Efta voz os cierra 
11 n uanto ibais á dii'varrar. 
film. Pues en qué rengo de hablar? 
^«.Cuerpo de Chrifto , no hay guerra? 
decid , con lo que os pafsó, 
qué hará Portugal ? Penam. Nó sé. 

¿n. No fabe , pues , á la fe, 
que hará lo que juzgo yo, 
befar la mano á Ifabél, 
y á Fernando, en nombre el Quinto. 
\mm. A Ifabél ? 

Áfitofit Como os lo pinto; ^ 

y fi no , ay del mundo , y de el, 
pues fi Antona es de eñe vando >t 
con todos ha de acabar, 
y por vos he de empezar. Levantafi. 
Pcnm. Reyne Ifabél , y Fernando: 
foffegaos , que yo no quiero 
mas , que lo que vos queréis. 
¿«¿.Portugués , no me engañéis. Sientafe . 
Fenam. Afsi obligaros efpero; 
que fi os amo , de eñe modo* 
quando vueñro gufto figo, 
no tendré por enemigo 
al vueñro : Ya yo foy todo 
de la opinión Caftellana* 

Antón. Reyne Ifabél. Penam. Soy contento* 
Antón. Pues con effb vá de cuento. 
Canta. Raftrillabalo la Aldeana , &C* 
Fenam. Hay ruñica mas preciofa ! 

Antón. Y cómo os llamáis, feñor ? 
Fenam. Conde de Penamacór. 

Antón. Vos fois Conde ? fuerte cofa* 
Fenam. Penamacór íoy , en fin, 
que mi efeafa fuerte ordena, 
que empiece mi eftado en pena, 
y que tenga en cor fu fin i 
porque con efte blafon 
fea , en tan confufo abifmo, 
pena me cor , que es lo mifmo, 
que pename el corazón. 

Antón. Y diga , feñor penado, 
la mano no befará 
á Ifabél? Penam. Si es que me dá 
audiencia , á fus pies poñrado 
Hinca la rodilla el Conde , y tómala la 
mano , y ella fe levanta . 
afsi fu mano besara; 
pues por vos no lo refifto. 
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Antón. Qué es lo que hace » vive Chriño, 
que le rañrille lia cara. 

Penam. Pues ya merecí tocar 
au mano , ya he de befarla. 

Antón. Digo , no quieie dexarla? 
pues yo fe la haré loltar* 

Apriétale la mano . 

Penam. Ay infelice de mi ! 
muger , que me la deshaces. 

Antón. Afsi fuelo yo hacer paces. 

Al paño Juan de Morir op. 

Juan. Antona ? pero qué vi ! 

Gila. Tu marido. Antón. Suerte dura!, 
mas yo lo remediaré: 

Acabe , pues , dígame 
mi buena , ó mala ventura, 
pues es Portugués Gitano, 
que fabe la ignorancia. 

Penam. Albricias , eñrella mia, ap . 

que ya no me huye la mano. 

Juan. Otra cofa prefumi. 

Penam. Dichas la eñrella pregona. 

Sale Juan. Qué es eño ? pues vos, Antona, 
alargais la mano afsi ! 

Antón. Por qué no ? 

Gila. Aquí hay una ruina. 

Juan. Quién es efte Cavallero 
Portugués , que de hechicero 
á la habilidad fe incrina, 
y por lia mano te eñá 
coíicofas expricando? 

Antón. Aqui te eñaba efperando 
canfada de efperar ya, 
qnando efte Fidalgo entró, 
que en la batalla perdido 
de cafa fe ha guarecido: 
á converfar fe llegó, ^ 
y diciendo que entendía 
de rayas , y de feñales, 
le moftré yo tales quales 
las que en la mano tenia: 
entrañe en efta ocaíion, 
y íi eres efcrupülofo, 
para marido zelofo 
tengo mala condición; 
y aunque te caufe fatiga, 
no has de verte fatisfecho, 
que lo que yo hago es bien hecho 
y fobra que yo lo diga. 

B * Ju*”' 
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Juan. Quién dice , Antona , que no ? 
qué latisfaccion alcanza 
a mas que á mi confianza ? 

Penam.Coa otra caufa la dio: . a¡+ 
ella» al paño que valiente» 
es difcreta. 

Peñero el Conde. Por aquí 
le hulead. Penam. Qué infelice fui i 

Cond. Tome los palios la gente» 
que dicen en ella cafa 
el General Portugués 
entró. Penam. Ay de mi ! 

Juan y y Antón. Qué es aquello í 

Penam. Aquello fin duda es» 
que viendo los Cafiellanos» 
que de la fuga el tropel 
libró algunos prifioneros, 
vienen con orden del Rey 
a prenderlos. Juan. Pues , y a elfo 
qué es lo que havemos de hacer? 

¿nt. Qué hemos de hacer?quando un hom- 
aunque enemigo fe vé, (bre, 

toma afilo en nuellra cafa, 
librarle : entra tu con él 
en effe corral , por donde 
efcalando fu pared 
pueda efeapar. Juan. Y los que entran 
no nos feguirán? Antón. Yo haré, 
que de eñe portal no palien. 

Penam. Mi vida , heroica muger, 
es tuya ; y pues que me librp, 
á Toro á ampararme iré 
de mi deshecha fortuna. 

Juan. Venid , feñor , y creed, 
que un Caflellano en libraros 
no hace poco en buena fe. 

Vanfe , y quedafe Antona . 

Cond. Abierta la puerta ella. 

Salen el Conde de Atva , y Soldado i. 

'Antón. Qué es ello ? pues qué queréis 
en mi cafa? Cond. Dónde oculto 
ella un Cavallero , que 
no ha un hora que ha entrado en ella? 
pero qué pregunto? ved 
toda la cafa. Antón. Miradla, 
que no lo refiíliré, 
como a elle puefto , que yo 
defiendo , no me toquéis. 

P eneje d l-a puerta por donde entro Chamorro * 


Cond. Tened , no miréis ya nada 
que pues , ó por. interés, * 
ó por miedo , efta Aldeana 
refifle effe quarto, en él 
ella el General. Antón. Y digo 
qué le quiere fu merced? * 

pues yo , fi ,yo:: - Cond. En lo turbada 
da fu malicia a entender. 

Antón. Mirad que es un buen pobrete 
y que no ha fabido hacer ’ 

cofa mala él en fu vida. 

Cond. Villana , pues contra el Rey 
te opones ? I 

Antón. Ya havrá efeapado, «o, I 
aora bien puedo ceder. I 

Contra el Rey yo? Señor mió, | 
quanto quifiereis haced. [i 

Soldados. Entremos. Entranfe, I 

Antón. Aunque el Paílor 
es un hombre muy de bien, 
y por elfo le llamamos 
Cavallero. 

Sacan ¡os Soldados d Chamorro en cutir : I 
Cbam. San Andrés, 

San Agapito , San Lefmes, [ 

y el Santo Zorobabél 
me favorezcan. Cond. Qué es elfo! í 
Sold. i. Señor, en el quarto entré» 
y fi no es eñe villano, 
que efiaba á mas no poder 
durmiendo , no hallé otra cofa. 
Cond. Tu me has burlado, muger. 
Antón. Yo no foy muger de burlas: 
no es un Cavallero á quien 
bufeais? Cond. Si. 

Antón. Pues eífe mozo H 

es un Paílor::- Cbam. Que yo el ‘ ; 
de efta fuerte! Antón. A quien le lla® lt 
en todo el Lugar , por fer 
mal mandado , y perezofo, 
el Cavallero Gioés. 

Cond. Bufeo á un General , villana» 

y me da tu rufiiqnéz , I 
un Paílor? Antón. Aun eílo tis > 1 

que fegun fus mañas , es i 

general en todas cofas, I 

pero no las quiere hacer. 
fond. Perdimos el tiempo , a»'8 ’ | 

venid á reconocer it \ ! 
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del Lugar todas las cafas. Entranfe . 
^.Bravamente le efcapé. 

Chain. Y yo qué hago aquí en canuta ? 
gi/4. Acorrúcate otra vez. 

Aunque por la lealtad mía 

darle la libertad , fue ^ 
mal hecho , ya fe valió 
de mi > yo fabré defpues 
en campaña aprifionarle, 
fi en mi cafa le libré: 
y cuidado con Antona, 
que por mucho que la veis 
por fu Patria executar, 
aun queda mucho que hacer » 

í$}€43 íí* ! && £** 

JORNADA SEGUNDA# 

Salen por una parte el Conde de Penama- 
cor con un pendón con las Armas de Por~ 
tugal , Dona Marta Sarmiento , Don B af- 
eo j y Soldados > y por la otra Juan de 
Monroy , Chamorro , Bartolo , y otros 
Labradores , todos con armas • 
Soldados. Alfonfo de Portugal, 
y Juana fu efpcfa reynen. 

Labradores. No reynen fino es Fernando, 
é Ifabel. Marta. Ruftica Plebe, 
qué hacéis ? Juan. Morir en defenfa 
de lia Jofticia , y fus Leyes; 
y no fe ha de profeguir 
la aclamación , que pretenden 
hacer de Alfonfo ios Nobles* 
fin que dándonos Ja muerte 
con los Plebeyos acaben. 

Penam. Preño en purpura caliente 
verá anegadas las calles 
Toro , fi á effo fe refuelve. 
ttfaria. Barbaros , que fin difeurfo, 
en desordenadas hueftes, 
fiendo desbocado vulgo, 
no hay perfuafion que os enfrene? 
qué ruftica ceguedad 
con defeaminos os mueve 
á defpeñaros injuftos, 
y á deftrozaros crueles ? 

Entendéis lo que aplaudís ? 
conocéis lo que os conviene? 
qué derechos eftüdiafteis ? 
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qué efcuela os dio pareceres? 
Juzgáis que al fupremo Libro 
del derecho de los Reyes, 
los Turcos del tofeo arado 
fon claufulas fuficientes ? 

Sabéis quien es Don Alfonfo ? 
la jufla acción que le impele? 
el valor de fus vaífallos? 
los Heroes de quien defeiende? 
Pues fabed que Doña Juana, 
á quien juró dignamente 
Princefa Efpaña , es fu efpofa; 
por hija fuya la tiene 
Enrique el Quarto , jurada 
por los mifmos que la venden; 

Si á las Portuguefas Quinas, 
con que el Cielo favorece 
á aquel Reyno , pues baxaron 
de fus esferas lucientes, 
los Leones , y Cadillos 
fe juntan , qué Imperio puede 
contrallarnos ? qué Nación . 
ha de haver que no nos tiemble? 
Abrid los ojos , amigos, 
no injufta pafsion os ciégúe: 
abrid los ojos , amigos, 
buelvo á decir muchas veces, 
Alfonfo , y Juana dominen; 
y ya que los hados quieren, 
que Juan de Ulloa mi efpofo 
haya rendido á la muerte 
fu real orgullo , el confuelo 
a mi vanidad le quede, 
de que aun de la lealtad fuya 
duren en mi las efpecies, 
y de que fea el gran Conde 
de Penamacór quien viene 
á fucceder en fu cargo. 

Penam* No digáis que a Aiccederle, 
ni que quien viene á rogar, 
á mandar , ó amigos , entre. 

Yo un ¡nftrumento fey folo, 
por quien Alfonfo os concede* 

univerfal privilegio, 
en que por diez años quiere 
haceros francos , y libres, 
fin que los de Toro pechen, 
como hizo ya con Zamora, 
que fe le rindió obediente» 


La heroica 

Cabeza de efta Provincia 
hace á efta Ciudad , y ofrece 
de cada diez de vofotros, 
al que le toque la fuerte, 
armarle de Cavallero 
Fijo- Dalgo , fea quien fuere; 
efto es , porque conozcáis, 
anees que lleguéis á verle, 
fu amor , fu magnificencia: 
que como él en Toro entre, 
ni havra merced que no os haga, 
ni conveniencia que os niegue. 

Qué decís de Alfonlo , y Juana, 
Caftellanos? Maña. Ya qué tienen 
q*e decir , fin tantas honras 
anticipadas? merecen 
que reynen Juana , y Alfonfo» 

Juan. Elfo no , los Portuguefes 

mueran. Penam. Muera quien fe opone 
á la razón torpemente. 

Labradores. Fernando , y Ifabel vivan. 

Ponuguejes. Juana, y D. Alfonfo reynen. 

Salen Antona con otro pendón con las Ar- 
mas de Caflilla , y Gila. 

Antón. Quién ha de reynar , cobardes, 
barbara canalla aleve, 
que entorbiando líos honores 
acucias líos interelfes? 

Qué endiabrada fantasía 
vos pinta alhagueñamente 
lias lexanas apariencias 
de elfos mentirofos bienes? 

Cuidáis , que el que es enemigo, 
y que á fujetarvos viene, 
es cariño el que He guia, 
para que tan francamente, 
folo por hacervos libres, 
afane , gafte , y pelee ? 

En Ifabel , y Fernando 
tenéis naturales Reyes, 
que con la paz vos mantengan, 
y que en lia guerra us defienden: 
Ya eftán experimentados, 
benignos , mar.fos , prudentes; 
pues cómo bufeais en otros 
lio que halláis naturalmente 
ea líos que ha elegido el Cielo, 
como él laibe que conviene? 

Ay de vofotros , fi acafo 
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dexais torticeramente 
él bien que eftá aífegurado, 
por el que en duda us prometen i 
Contarvos quiero aquel cuento 
que ya cuido que fabedes 
del Can ca al agua llegó 

con Ha prefa que hurtó alegre; 
y reparando al palfar, 
qae el elpejo tranfpar’ente 
del arroyo lie ofrecía 
en lia fugitiva efpecie 
de lia fombra otro pedazo 
mayor que el que afido tiene, 
engañado , y cudiciofo 
abrió por trocar lias fuertes 
lia boca , para agarrar 
el otro ; pero pardieces, 
que el pedazo que foltó 
llevado de 11a corriente, 
fin ambos á dos He dexa, 
que efto , y mucho mas merece 
quien por lia fombra delprecia 
lia realidad que poífee: 

Yo no me meto en derechos, 

, que líos Letragos entienden, 
folo sé que efte Rey tengo, 
y que debo defenderle. 

Y vos , Mari- bachillera, 
quién en difeorrir vos mete, 
mas que en plañir vueñro efpofo, 
fi es que ya no hay otro en cierne! 
que quien á fu Rey lie falta, 
no es mucho que fácilmente 
trueque lias tocas en cintas, 

y el mongil en arrambeles. 

Y vos , Portugués finchado, 
que venís á eftos pobretes 

á engañarlos como á niños, 
con diges , y con prefentes, 
fi aun vive Antona García, 
cómo llograr fe vos puede, 
que otra que Ifabel en Toro 
fe aclame , ni fe fefteje? 

Efte es fu Pendón , aquellas 
fus Armas , que folo deben 
por los que fueren leales 
aplaudirfe , y defenderle. 

Maña. Cómo , ruftica groflera, 
tienes tal refolucioa? 
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fgclca ) fütlta eíle Pendón. Sale Antona con el afta del Pendón que- 

Terciando el Pendón como pica . brada , y Dona Marta con una pifióla 


^on. Haceos , Sarmiento , ancia juera, 
fi no queréis que os efpete: 
ved lio que us eftá mejor. 
f efia m. Si ella muere, ay de mi amor! ap. 
No afsi , feñora , os inquiete 
el error de efla Villana. 

¡ {aria. Segunda vez eftorvais 
que la mace? no aclamais, 
amigos , á Alfonfo , y Juana? 
hnugutfes. Vivan , pues ya la Ciudad 
por fus Reyes los recibe. 

Antena. Xfabela folo vive, 
y Fernando. Juan. La lealtad 
nueftra effo folo pregona. 

Ttnim. A ellos , pues , Cavalleros.. 
Antón. Animo , mis compañeros, 
que aqui teneis vueffa Antona; 
y pues el Pendón codicia 
vueffa loca íinrazon, 
con lia vara del Pendón 
us tengo de hacer jofticia. 

Juan. Aqui tienes quien focorra 
la razón que fe ventila. 

Gila. A ellos , Antona , que Gila 
también fe ha buelto machorra. 
Quita el afta del Pendón , los entra re- 
tirando , y Juan de Monroy , Bartolo , La- 
bradores y Gila , y que da fe Chamorro » 
Cbam . El diabro fe le revifte, 
á golpes líos defpedaza, 
ni un novillo hace mas praza 
por donde quiera que embifte; 
mas ay Dios Y que líos Soldados, 
como en guerra fabiaores, 
deftrozan líos Labradores, 
que ya eftán defordenados. 

Dent. Antón . Qué hacéis, amigos? bol ved, 
por qué me defamparais ? 

510 huyáis, cobardes. Cbam . No huyáis 
defpacio , finos corred; 
tan bien lies va con el ajo 
que el demonio ha rebolvido? 

Dent. voces. A huir, que nos han vencido. 
Cbam. Aqui llegó mi trabajo: 
ay mifero Labrador, 
fi me cogen eftos fieros 
trogolditas CaYalleios! 


en la mano. 

Marta. No , ruftica , tu furor 
te empeñe á fer mi homicida 
roto effe inftrumento acafo, 
ó advierte , que folo un paífo 
ha de coíhrte la vida. 

Cbam. Lia mortecina hacer quiero, 
á vér efto en lio que para. Ecbafe . 

Antón. Qué te detienes ? diípara, 
que á roftro firme te efpero; 
mas li la bala me yerra, 
bien te puedes prevenir, 
porque te tengo de undir 
fíete eftados en lia tierra. 

María. Aun viendo tanta ventaja, 
lidiar tu ardor determina? 

Antón. No puedo yo fer gallina. 

Marta. Ya la paciencia fe ultraja, 
y ya no es defaire aqui 
la defigualdad que advierte 
quien íolicita fu muerte. 

Difpara , y no da lumbre , y Antona le va 
á dar , y [ale el Conde Penamafór. 

Antón. No te dio lumbre , ay de ti, 
que mueres defpachurrada. 

Penam. Villana , tén el acción, 
no adviertes , que no es razón, 
á quien eflá deformada, 
dar la muerte? airada eftrella ! 

Antón . Dice bien , effo le valga; 
y mire lia Mari-hidalga ^ 
quien obra mijor , yo , u ella: 
ella del fuego valida 
me quifo dar cruda muerte, 
y trocandofe la fuerte 
la doy de valde lia vida; 
y es , que me queda efperanza 
de darle muerte mijor, 
fin que fe tizne el valor 
al humo de lia venganza. 

Penam No obílante ( ay ruíhca bella ! ) 
mi prifionera fereis. 

Marta. Defpues que la protegéis, 
Conde, queréis ofendella? 

Penam. Conocido fu valor, 
al vando contrario ciño. 

Marta. Con demaíiado cariño 


la 
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\i vais cobrando temor. Penam. Si el juicio recorro, 

Cbam.Si ella efcapa , yo á fu lado 

ercurro como una bola. 

Penam. Yo foy de ella opimon lola, 
ay Je mi amante cuidado, 
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fi mi intención no configo ! 

I ¡ jar ía. Paes otro es mi parecer, 
que yo no tengo de hacer 
aprecio de effe enemigo; 
qué batallón invencible 
fe os opone frente á frente, 
fino una muger valiente ? 

Penam. Ay adorado impofsible 1 ap. 

/tí. tria. Y valerofa mnger, 
qué falta puede hacer oy, 
en plaza donde yo eftoy, 
ni fuera en que ha de ofender. 

Vete , villana , fegura, 
de que á tu esfuerzo no ha havid.0 
quien en Toro haya temido, 
fino es folo á tu hermofura; 
y afsi , difiantes tus ojos, 
remoto el peligro efta. 

Antón. Ya me voy ; pero quizá 
para llograr líos defpojos, 
que menos no haveis echado. 

Maña.Vaes qué es lo qae tu has vencido? 

Antón. Aunque el Puebro haya perdido, 
cierta alhaja que he ganado; 
que ella decláre confio 
el valor que ofada mueftro, 
pues el que era triunfo vueftro 
gané por defpojo mió: 
y es verdad , pues fi fe advierte, ap. 
aunque no lo han reparado, 
fu Pendón les he quitado, 
y al Alférez di la muerte. 

Imaginad de qaé modo 
lia enigma eos pinto es, 
pues de Fernando á los pies 
de vuelfas armas el todo 
llevo , en tanto que otro di a 
pinta otro numero el dado, 
y en el ínterin , cuidado, 
que aun vive Antona García. Vafe. 
Chan*. Vive , y vive con Chamorro, 
que lio mifmo es pintipara. Vafe . 
Penam. Oye , efpera , muger rara. 
Maña. Qué hacéis ? 
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temo que el Pendón fe lleve 
nuefiro. Maña. No en tanto defcutdo 
pienfo yo ; pero fi ha fido, 
antes darle gracias debe 
Toro por tan juila acción. 

Penam. Por qué ? 

María. Porque en elfo muefira, 
que para la lealtad nuefira 
(obraba la aclamación; 
y fi el Pendón fe ha llevado, 
no es trofeo el que ha adquirido, 
fino por vér que admitido 
fu dueño , le era efeufado 
aquella formalidad; 
y afsi , de Fernando fea, 
para que las armas vea 
con que fe honra efta Ciudad. 
Penam. La difcrecion foberana 
vueftra lo difeurre alsi. 

Marta. Conde , lifoujas á mi? 
debo de fer Aldeana. 

Caxas , f clarines dentro. 
Penam. Pero qué ruido Marcial 
la región puebla vacia 
del viento ? Sale Don Bufa. 

Bafc. Aora una efpia» 
que es afeéla á Portugal, 
avifa que el Rey Fernando 
viene á acamparfe á eífa vega, 
que el Duero efpumofo riega, 
y fe defeubren marchando 
las Tropas de fu Vanguardia. 
Marta. Ea , bizarra ofadia, 
fi en la vega aloja oy dia, 
aunque ds Xerxe9 la guardia 
le afsifia , valiente Conde* 
he de hacerle prifionero. 
Penam. Cómo ? 

Maña. Declararos quiero , 

el como , el quándo , ? el *»* 
pero me haveis de fiar 
la emprefla á mi. 

Penam. Todo es vueftro. 

María. Pues de Romano MaeíW 
antiguamente labrar 
fe dexó eífa peña bruta, 
que hada la vega camina, 
y en ella tuftica mina, 
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fl ue empieza en callada gruta, 
hace adorno á la muralla, 
encubriendo fu invención 
el cubo de un torreón, 
en que un caracol fe halla, 
que por fu oculto cimiento 
llega en proporción igual 
al apofento , en el qual 
teneis vueftro alojamiento; 
y fi entrando yo por él, 
dexando atrás mis caucelas, 
i Guardias , y á Centinelas, 
a la Tienda de Ifabél, 
o Fernando llegar puedo, 
acompañada de vos, 

Don Bafco , á uno de los dos 
podré prender , fin el miedo 
de fer en el Campo hallados, 
pues en la mina embebidos 
aun no ferémos fentidos, 
quando eftemos fepultados 
en el centro , á quien disfraza 
la maleza que le cierra; 
y pues en tiempo de guerra 
no es bien que quede la Plaza 
fin Cabo , y fin General, 
vos , Conde , no hay que argüir, 
de ella no haveis de falir. 

imam. Y mi esfuerzo en trance igual, 
permitirá que fe cuente 
que á muger tal acción fia? 

Maña. Aunque tan hermofa oy dia 
no pueda fer tan valiente, 
quiero ver fi me hizo el Cielo, 
como quien tanto os defvela. 

Penam. O , lo que hace fu cautela api 
por declarar fu defvelo ! 

Donde eflais vos , no hay belleza, 
ni hay brio que fombra obfcura 
no aprenda en vueftra hermoftlra. 

María. Pues fi os debe mi fineza, 

Conde , alguna efiimacion, 
no impidáis á mi defeo 
la gloria de efte trofeo. 

Penam. Vueftra es , feñora , la acción. 

Maña. Pues , Don Bafco , prevenidos 
ciento y cincuenta Soldados 
tened , los mas esforzados. 

De tu valor influidos, 


de Cañizares. 17 

no hay que temer en la tierra. 
Penam. Todos á vueftra orden vamos. 
María. Pues fi la empreífa logramos, 
mas que el eco diga::- Soldad. Guerra, 
guerra , guerra. Vanje. 

Al son de caxas , y de clarines fe descu- 
bren en una Tienda de campaña el tiey t 
la Reyna Doña Ifabél , y Damas , el Mar- 
ques de Santillana , el Conde de Alva } 

y Soldados . 

Rey. Valerofos 

hijos de Marte bizarros, 
reprimid el fuerte orgullo; 
y pues á viftas llegamos 
de Toro fegunda vez 
vi&oriofos del contrario, 
para lograr nueva empreífa, 
defeanfad , y el celebrado 
marcial aparato fiempre 
acredite , Caftellanos, 
de que el prudente valor 
1'e ha de aprefurar de efpacio: 

Ya Zamora fe rindió, 
y aun efeapó de fus manos 
Alfonfo por alta dicha, 
que á no fer por efte acafo, 
oy fe huvieran fenecido 
las competencias de entrambos; 

A Pedro de Mazariegos, 
que por la Puente dio paífo 
á mis Tropas , y al valiente 
Juan de Valdés mi vaífallo, 
debo efte nuevo blafon, 
que confio ha de fer faufto 
vaticinio , de que Toro 
ha de ver también poftrado 
fu tenáz rebelde orgullo. 
lfab. Ya , Católico Fernando, 
nueftro el triunfo huviera fído, 
á no haver antes llamado 
Zamora á nueftra atención. 
DSt.Ant.No hay que ponerme embarazos, 
que á Rey , y á Reyna he de habrar. 
Rey. Que es eífo ? Cond.Que los Soldados 
de tu guardia á una refuelta 
villana impiden el paífo. 

Jfab. Dexadla llegar. 

Sa ; e Antona con el Eflandarte . 
Antón. Pardieces, 

C 


que 
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lúe quieran , ó no me zampo, 
que líos Reyes nunca tienen 
para leales vaffallos 
cerradas lias puertas : aora 
pido Has patas á entrambos, 
y me huelgo que eftén buenos. 

1/ab. Que es erto que eftoy mirando l 
No eres tu la Labradora, 
á cuyo esfuerzo en el Campo 
debí libertad , y vida, 
el dia que del contrario 
me miré ya priíionera ? 

Antón. Lia mifma : bravos porrazos 
roe llevaron líos febofos, 
porque edaba dada al diabro 
con fu priíion ; no es verdad ? 

Re/. Pues por qué á férvido tanto 
aun te negarte á las gracias ? 

Antón. Deben de ertár trafcordados: 
no lies dixe que mi Juan 
andaría pefcudando 
por íu novia , y fin cenar ? 
además , qué gran millagro 
fue lio que tanto encarecen? 

Rey. Entrarfe por los armados 
Efquadrones , no fue hazaña? 

Antón. Qué mal conoce , muefamo, 
á Antona 1 pues enojada, 
y con lia tranca en lia mano, 
el quedar ninguno vivo 
ha fido mayor efpanto; 
pues poco menos aora, 
mas no tan afortunado 
fue lio de Toro. Rey. Qué ha fido 

Antón. De enojo vengo que rabio: 
algunos del Regimiento, 
y Nobreza , fobornados 
de promedias , que de viento 
hinchen altaneros cafcos, 
falieron con mucha bulla, 
y gran gala muy ufanos 
á aclamar al Portugués, 
Uamandofe fus vaffallos; 
y lia Sarmiento , lia viuda 
del Governador paffado 
( mal fuego de Dios lia tuerte) 
mos hizo un fermon muy llargo 
fobre erto ; ( que también tiene 
fu Prendicador el Diabro ) 
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mas como líos Labradores 
leyes no hemos eftudiado, 
no tenemos por mas Rey, 
que aquel que una vez juramos 
y pues que Dios mos le dio, * 
lie bendiga el Padre Santo; 

Y afsi , yo que eftaba ya 
avichornada del caufo, 

Tacando vueffo Pendón, 
y repitiendo Fernando, , 
hice de fu vara lanza; 
con que enfartaba Fidalgos, 
como fuelen en mi Aldea 
líos madroños en efparto: 
pero , en fin , como eran mucho$¡ 
deshicieron nueílo vando, 
y quedaron vitoriofos, 
aunque bien defcalabrados: 
Arrojáronme de Toro, 
pero no fe me da un quarto, 
pues he llogrado con effo 
el venir á vueffo Campo, 
á donde os he de fervir, 
hafta que mire poftrados 
á ellos pies á líos rebeldes; 
y en feñal de effo , entretanto 
de fu Pendón lias iníignais, 1 
que también lies quité , traigo, 
para que de alfombra íirvan 
á vuefíos Reales zapatos. 

1/ab. Notable muger ! Re/. Heroica - 
1/ab . Antona , llega á mis brazos, 
que bien tal premio merece 
> tanto valor , zelo tanto. 

Antón. Lio que es por lia volunta , 
á eftár de Antona en lia ro an0 > 
ya fuerais Corregidora. 

Rey . Dónde , decid , ha q liec * a 
vueftro marido ? Antón. Yo cui ¡ 
que también lie aprifionaron. 
*»■ Haced que vaya un Tr »® I 
luego á pedirle. Antón- r 

no'eftá por vos? eíte ^ 
á lia fombra aunque lea u 

que líos trabajos fe L * llCie , r 
para líos hombres honra* 
Rey. De capricho es la vi la • crJl0 
Antón. Por fer mi efpoto , " 

que lie han prelo ? pu eS a q í 
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Antón. EíTo aguardo; 

y no me ponen colonas? 

Dama z. Efte es el mifmo tocado* 


j no á mi toca el llibrailo? 

la Por vos tomo yo la caufa. 
¿«.No me diera mas cuidado _ 
haverme en eftas rebueltas 
hecho pedazos el (ayo, 
que me dio Juan en lia boda. 

¡jib. De elfo tampoco haced cafo; 
pues fupuefto que conmigo 
defde oy haveis de quedaros, 
porque veas lo que os eftimo, 
y no por decir que os pago, 
facad un veftido mió 
para Antona. Antón . Cielo fanto, 
yo veftido de mi Reyna ? 

Ifab. Si , Antona , el propio que traigo 
te has de poner , porque andes 
á la moda de Palacio. 

Sale una Dama con un veftido de muger ri- 
ce en una fuente de plata cubierto . 
dama i. Aqui eftá. 

IJab. Vertidla al punto. 

Antón . Por mi vaya , que rabiando 
eftó ya por fer íiñora: 

Van viftiendola las Damas de Corte. 
Ay , ay. Ifab. Qué es elfo ? 

Antón. Líos brazos, 
que no líos puedo mover, 
que metida entre eftos palos 
< pecho , y efpalda , parezco 
armado de Jueves Santo. 

Dama i. Aquella es la cota al ufo# 
Antón. No hay ufo mas eftirado, 
que yo ; y aquello que arraílra ? 
Dama i. La falda. 

Antón. Gentil defpacho ! 
buena eftaba Antona aora 
íi tocaran á un rebato. 

Rey. Que quepa en tal ruftiquéz 
un valor tan esforzado ! 

Sale el Marqués de Santillana . 
Marq . Del gran Cardenal de Efpaña 
con un pliego eftá aguardando 
una porta. Rey. Pues ya el Sol 
fe fepultó en el Ocafo, 
llevadle á mi Tienda. Vafe . 
Ifab. Antona, 

defpues he de hablar de efpacio 
contigo : en mi Tienda quedas; 
vertidla bien# Vafe. 


que fu Mageftad ayer 
fe pufo. Antón. Parezco gallo 
con todo aquerte copete. 

Dama i. Qué bien oflentas tu garvo i 
Damaz. Hermofa eftas , á fe mia.^ 
Antón. Pues yo os juro á non de antaño, 
que mbjuan , aunque con grillos, 
no efté mas embarazado 
que yo con eftos arreos. 

Dama i% Aqui efpera mientras vamos 
á vér íi la Reyna llama. Vanfi+ 
Antón. Id con Dios , que paffeando 
quedo por defentomirme. Paffeafe* 
Venlo aqui , por quatro trapos 
mas , ó menos , es ya Antona 
Dama de todo boato; 
íi me vieran en mi Aldea 
crugiendo feda , y brocado, 
creyeran que era lia Reyna. 

Sale Chamorro , y ve de efpaldas a dntona* 
Cham . Sin que ningún embarazo 
me hayan ponido , pardiobre, 
que hada lia Tienda he colado 
de líos Reyes , por dediles 
todo el cuento ; pero paffo. 
Chamorro , que efta es lia Reyna, 
y pues fe viene a lias manos 
lia ocaíion , mijor ferá, 
que añadiendo al cuento algo, 
lie diga yo mil hazañas, 
como hacen muchos Soldados, 
que en lia Corte fin feryir 
echan revefes , y tajos:^ 

Craro eftá que me dará 
un bolfillo ; y pues es craro, 
yo llego en nombre de Dios. Llega # 
Señora , á fu real mandato 
tien aqui fu Jameftad 
á Chamorro. Ant.Q ué he mirado! ap # 
por lia Reyna me ha tenido: 
yo difsimulo , veamos 
lio que quiere. Cbam. Ha de faber, 
que líos de Toro , vellacos, 
fe han buelto Portugueieros; 
y aunque yo , como un bizarro 
Capitán lio defendí 

C z. * 
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á cuchilladas , dexando 
muertos trecientos y tres, 
y heridos dos mil y quatro, 
quando Con mas que líos buenos, 
diz que pueden mas líos malos: 
Digalo Antona García, 
que también fu fepan quancos 
llevó , maldita ella fea, 
que me cueíla hartos porrazos 
el querer fer marimacha. 

Antón. Tan mala es? Cbam. Es un retrato 
de lia Tarafca barbuda; 
y ve fu mellé líos palmos 
cace ? pues fon , porque yo, 
y otros buenos lia ayudamos. 

Antón. Pues Chamorro::- ' 

Cbam. Aora me premia. 

Antón. Ello es fuerza::- 

Cbam. Brinco , y falto. 

Antón. Premiar vueltos hechos. 

Cbam. Lindo. 

Antón. Y mas quando fois criado 
tan leal de vueílra ama. Cbam. Cierto. 

Antón. Y afsi , que muráis ahorcado 
difpondré. Cham. Sao Jefu-Chriílo; 
pues para fer efpantajo 
de higuera tengo yo talle? 

An ten . No hay medio. 

Salen por la mina Dona Marta , Don 


Bafc 


co 
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Marta. Ya que llegamos 
defde el pavorofo centro 
de effa mina , harta el efpacio 
que fu boca nos f.anquea, 
á quien las brozas , y ramos 
ocultan la obícura entrada; 
pifad con tiento , Soldados* 
harta faber::- pero erta, 
fegun el regio aparato, 
es la Tienda de los Reyes. 

Bafc . Y aun al li con un villano 
habla una Dama. Marta. Fortuna* 
qué fuera , fi es que reparo 
en el adorno , que fuelle 
Ifabel. Cbam. No he de dexarvos, 
mi Reyna , fin que el decreto 
revolquéis. Maña . Quedo , D. Bafco, 
que ella es, al punto eflas luces 
apagad , y no perdamos 


tiempo. 

Apaga Don Bafco las luces , cogenU 
detrás , y la llevan . 

Antón. Pues yo::- mas qué es efto> 

Maña. Un arrojo temerario, 
de. quien, defpreciando el riefgo 
viene á bufear el aplaufo. 6 ’ 

Antón. Cómo? Bafc. Tapadla la boca, 

Cbam . Guardias , Centinelas , Cabos 
que en la Tienda del Rey anda’ 
fuelta una legión de diabros. 

Antón. Por mas , traidores ocultos:;. 

María. A la mina , qué efperamos? 

Antón . Que intenteis::- 

Bafc . No os detengáis. 

Antón. Que yo::- 

Dent. voces. En la Tienda , Soldados, 
de la Reyna es el rumor. 

María. Fortuna , ya fe ha logrado 
la empreña , á tu cargo queda 
lo demás : venid cerrando 
la boca á la gruta. 

Entranfe con ella por la mina ¡ y falta/, 
Marques de Santillana , el Conit it 
Alva , y Soldados con luces . 

Marq. Quién 

temerariamente ofado 
afsi alborota la Guardia ? 

Cham. Yo , feñor. Cond. Pues di , villano, 
qué hacéis aqui, y á qué fin 
llamas con eílruendo tanto? 

Cbam. Señor , íi á mi me dexára 
formar voz el fobrefalto, 
yo dixera , que á lia Reyna 
en erte inflante ha robado 
un Duende á mata candelas. 

Todos. Qué decís? Cbam. Lia verdad habfO* 

Cond. Cómo puede fer , fi sílaba 
fu Mageftad poco rato 
ha en la Tienda del Rey? 

Cbam. Digo, 

que con ella eílaba habrando. 

Marq. Quizá , fin verlo nofotros, 

bolvió á la fuya ; no haga » 0 
defprecio de lo que dice. . 

Cond. No decís mal, todo el 

Sale Doria W 1 ' 


fe examine. 


Jfab. Dónde vais? , 

Marq. A nada , haviendo Heg^ 
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Penam. Pues con la gente 
os retirad , Don Bafco. 


vuefíra Mageftad. Cbam. Qué es efto ? 
yo debo de eftár borracho. 

Coli. Traidor , pues cómo nos mientes? 
c¡}¿fri ' No miento, por San Hilario, 

que lia P or e ^ os °) os * 

]¡A. Qué dices? 

Cism. Que fe han llevado 
á Ha Reyna. Cond. Pues no la ves? 
^4^. Pues no es la que eftás mirando? 
fam. No feñor , que era lia otra. 

Coni. Qué otra ? 

Cbam. Lia que fe llevaron. 
fíjrq. Anda , necio. Cbim . Si lia vi. 

Ifab. Effe ruftico ha juzgado, 
que era yo Antona García, 
la que de dexar acabo 
en mi Tienda , y ella ha lido 
la que dice que robaron: 
todos los paíTos fe tomen. 
dent. unos . Ai monte , a la cumbre. 
Btnt. otros . Al llano. 

Cbam . Si digo que yo la vi> 
foy hombre de tres al quarto ? Vanfe. 

Sale el Conde Penamacór . 

Penam . O , como íiempre es tarda 
al que impaciente una fortuna aguarda! 
y mas quando al peligro correfponde, 
á que fe expufo la Sarmiento. 

Sale Dona Maña por la mina . 

Maña* Conde ? 

Penam. Stñoxd.} Maña . Ya á Ifabela 
logró hacer priíionera mi cautela: (ro 
aü no la he vifto el roftro, pues no quie- 
mas que el peligro, porque folo efpero, 
qi*e de tanta viótoria 
fea vueftra la gloria: 
además , de que íiendo Caflellana, 
fuera acción muy tirana, 
que á una vaífalla vea que fe humilla 
la que , en fin , es Infanta de Cañilla; 
Don Bafco por la gruta la conduce, 
que á eff¿ boca (u termino reduces 
vos la recibiréis , pues entre tanto 
á elegir fu hofpedage me adelanto. Vaf. 
Pen. Un Soldado foy vueftro folamente. 
Salen par la mina Don Bafco , y So f dados , 
que tra:n d Entona cubierto el rof- 
tro con un botante « 

Ea f c ‘ Aquí Ijabela elte. 


Vanfe Don Bafco , y Soldado/. 

Antón. Dónde ha fido 

donde con canta bulla me han traído ? 
defcubrirme defeo. Defcubrefe. 
Penam . Deme tu Mageftad:: pero qué veo! 
/íwf.Cómo á mi Mageftad?pero qué miro ! 

con mas caufa me admiro. 

Penam. Antona , pues qué es efto ? 

Ant. Traidoramente vos haftaefte puefto 
me conducís , y hacéis admiraciones ? 
Penam. Til en efte trage ? 

Antón. Ahorremos de razones; 

á qué fin es , fi libertad me has dado, 
fegunda vez haverme aprifionado ? 
p e nam. No me preguntes , Antona, 
la caufa , ni los defignios 
de efte engaño , quando en él, 
por tenerte á ti , configo 
la fortuna á que anhelaba; 
y por tenerte , he perdido 
la ventura que pofleo, 
fin que en tanto laberinto 
fepa qué hacer , pues yo folo 
feliz deídichado he fido. 

Antón. Por qué ? 

Penam. Porque fi te dexo 
donde te trae tu deftino, 
tu muerte es cierta , al airado 
furor de tus enemigos; 
y de mi amor , la primera 
piedad , fi acafo te libro, 
malogro. Antón. Pues qué refuelyes ? 
penam. Cumplir con los dos oficios 
de Cavallero , y de amante; 
y afsi , Antona te fuplico, 
que fupuefto que el conduéio 
de effa mina has advertido, 
por él buelvas á librarte: 
fiendo de tal beneficio 
paga , el que me dés palabra 
( pues de ella por tuya fio ) 
de que á nadie le reveles 
elfe ignorado camino. 

Aunque poco importa , que ap. 
le fepa , fi yo al provifo, 
haciendo cegar la mina, 
cualquier efctupulo quito. 

Antón. 
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jinttn. Aunque lia Praza importara 


ganar 


te 


ofrece mi brio 


oo revelar el lecreto, 
y mi 1 ibertad admito; 
mas con una condición. 

Penam. Profigue ; que pues me rindo 
á apartarte de mi , nada 
por mas impofsible miro. 

Antón . Pues es , que Juan de Monroy 
mi efpofo , venga conmigo. 

Penam. Ya te lo ofrecí : ha D. Bafco ? 

Sa'c Don Bafco . 

Safe. Señor ? Pemm. Al inflante mifmo 
decid á Juan de Monroy, 
v que venga aqui ; ya havrás vifto, 
que en nada te dificulto. Vafe D. Bafco # 
Antón. Mas no llevaré fabido, 

qué ha íido efto ? Penarn. Para qué ? 

Al paño Doria María. 

Mana. Pues el hofpedage digno 
á tal feñora ya queda 
difpuefto ( pero qué miro ! ) 

Cielos , efla no es Antona ? 

Penarn. Bafta ( ó hermofo prodigio 
de belleza, y de valor!) 
el que fepas como fino, 
por darte á ti libertad, 
mi libertad facrifico. 

Mari a. Qué e feúcho 1 
Penxm. Y afsi , no expongas, 
divino impofsible mió, 
dos vidas á un riefgo ; vete. 

Mana. A dónde ha de ir, fementido, Sale» 
cruel , injuflo , alevofo, 
efle traidor baíilifco, 
de quien huyendo , parece, 
que por efle cafo mifmo 
le traen conmigo mis hados? 

Penam . Pues (i la haveis conducido 
vos mifma , y vueftra es la culpa, 
por qué eftrañais el delito ? 

Maña. Callad , callad , Conde , y til, 
monflruo , ó muger, que has venido 
de dos modos á ofenderme, 
quién te ha puerto tan diftinto 
• trage de quien eres, para 
que mis alientos altivos 
fe malogren en tu engaño ? 

Pues quando. traer he creído. 


IJ! 


■I 


por pulionera á Ifabela, 
á tí te traigo ? Antón. Qu¿ foj 
á Ha Reyna á prender ibas? 

Dent. voces. Guerra , arma. Caxm. 

Penam. Q^ié intempeftivo 
rumor es efte ? Sale Don 

Bafc. Señor ? 

Pert.Don Bafco? Bafc. Aon han dado aviín 
los Centinelas del Campo, 
de que en tropas divididos 
hada las mifmas murallas 
fe acercan los enemigos. 

Penam. Pues a las armas ; y en tanto 
que yo lo que es averiguo, 
aguardadme aqui , feñora. 

Baje. Ya Juan de Monroy me ha dicho 
que venia. Penam . Vamos preño, Vaq 

Maña. Bañaba haver tu venido, 
para que nueftro fofsiego 
alteres. Antón. Yo te lo fio: 
con que en fin , á nueftra Reyna 
quifí (deis í raro delirio ! ) 
traer prifionera á lia Praza? 

María . Y lo huviera confeguido, 
á no haver en ti trocado 
las feñas el hado eíquivo. 

Al paño Juan de Monroy* 

Juan. Que me efperaba en fu quarw 
el Conde , aora me han dicho, 
y afsi vengo (mas qué veo!) 
Antona aqui en tan lucido 
trage? Antón. Y lie pefa de verme 

Marta. Si frurtrando mis defignios 
vienes á doblar mis penas 
con tu engaño, no es precifo ? 

Antón. No es por eflo. 

María. Pues por qué ? 

Antón. Porque aunque no lo ha entendido» 

el corazón allá dentro 
lia avifa de fu peligro. 

Maña. Qué peligro? 

Antón. El que lia efpera: 

Digame , era mal capricho* 
que lia que con tanto orgullo 
pafsó por efife efeondijo 
de lia tierra á aprifionarme» 
por eífe condujo mif<«o 
vaya prefa > por Ha prop ,J 
que hacer prifionera quilo • 
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r ¿«.Raro arrojo ! María. Y cómo pienfa 
' tu defpecho confeguirlo, 
j¡ yo con dar una voz 
eftorvaré tus deíignios? • 

Ha de la Guardia. 
jan. Que mandáis i Sale. 

¿¡non- Juan > a buen t > em P° has venido, 
cierra effa puerta. Qué intentas 

muger, alfombro, ó prodigio? 

JtiM. Ya eftá cerrada. Hace que cierra . 

¿riten. Que veas, 
qué apriía trueca el deftino 
el Temblante ; pues befando 
líos pies de Fernando el Quinto, 
prifionera de Ifabél, 
pagarás el atrevido 
intento de ir á prenderla. 

Muría. Antes , villana , mi brio 
te hará pedazos. Luchan . 

¿«ron. Ha pobre 1 
qué intentas doblar un rifeo ? 

Maña. Ay infeliz 1 que otro Anteo 
cali en los brazos efpiro 
de Hercules. Antón. Juan , ve delante» 
Juan. Abforto obedezco , y lirvo. 

Entranfe por la mina* 

Antón* Y tu,pavorofo centro, 
recibe en tu obfeuro abifmo 
un monftruo , que nació á fer 
v el alfombro de los ííglos. 

María. Piedad , Cielos Soberanos. 

• Antón. Allá voy , Dios fea conmigo. 
Ecbafe con Doña María abrazada por la 
boca de la mina.. 




JORNADA TERCERA. 


Salen Antona , Juan de Monroy y Gila y 

y Chamorro. 

Antón. Marido , no mas Palacio, 
no mas Corte , vamos prefto, 
antes que acafo me bufquen, 
de fu confuíion huyendo. 

Juan. Cada inflante» Antona raía*' 
tus cofas entiendo menos: 
quando mayores fervicios 
haces á líos Reyes nueftros, 
y por quien efperar debes 


de Cañizares. 

mayores gracias, y premio?, 
es quando ocultarte intentas ? 

Ant. Dios me entiende, y yo me entiendo: 

Si lia vez que jui íeñora 

pagué lia pena de ferio, 

yendo por fotos , y cuevas 

á parar 4 líos Infiernos; 

ya que confeguido el triunfo* 

á lias Reales patas dexo 

de Fernando , y de Ifabél 

la prefumida Sarmiento, 

á quien fin quererla vér 

el Rey , la ha mandado a Olmedo 

llevar prefa : no es razón, 

que dé una buelta a mi Puebro 

Tagara Buena , á cuidar 

de lia hacienda que perdemos ? 

Cbam. Craro eftá ,. que el de Sueldado, % j 4 
íiendo oficio tan arriefgo, 
bien puede ‘dar mucho honor, 
pero muy poco provecho. 

Gil a. Máteme Dios con mi hornajo, 
mi amafijo , y labadero, 
y coman en pratos doro 
cortefanos avarientos, 
que á mi no fe me da un pito. 

Antón. Mi Juan , mientras de mas llejos ' 
fe tratare ai poderofo, 
fe affegura mas el cuerdo. 

Juan. Tu ya te has buelto difereta. 

Antón. Si á fe , todo es dar en ello, 
y lia guerra como da hambre* 
aguza el entendimiento. 

Juan , Y con el Conde de Pena- 
macór , que ayer quedó prefo 
en la falida , qué harán ? 

Antón . No sé ; porque folo puedo 
decir , que aunque agradecida 
de fu piedad , y fu esfuerzo* 
quando en Toro me libró, 
hallándome en el encuentro, 
quifíera haver evitado 
fu defgracia , fue el empeño 
tal , con que ciega , y rabiofa 
iba rajando , y hendiendo, 
que no viera yo á mi padre, 
aunque lie encontrára en medio* 
del tamaño de una beftia; 
quanti ovas un Cavallero 

con 
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con tanta pluma de gallo, 
que camina por el viento. 

Cbam. Ya hemos llegado á la Venta, 
que viene á caer en medio 
del Campo , y de nueltra Aldea» 

Juan. Ancona , no sé fi entremos. 

Antón . Por qué ? 

Juan. Porque eftá á la raya 
de Portugal , y fi dentro 
hay Portuguefes , el diantre 
te havrá de llevar con ellos. 

Antón. No metiéndome con nadie, 
tiene muy tacii remedio 
eíle temor. Gila. Ay Ancona, 
tienes mal humor , y creo 
que no has de poder contigo. 

Antón . Ya verás , Gila , fi puedo. 

Gila. Pues efta es la Venta. Antón. En ella 
cuido , que manfion haremos. 

Salen quatro Portuguefes , y ¡a Ventera , 
y ba de baver a un lado una lux. 
en un velador . 

i. Ha Ventera? Vent. Lo demás. 

1. Hay que comer ? Vent. De eíTo trato: 
un conejo hay. i.No fea gato. 

2. Si le comes mayarás. 

3. Do eftá el huefpede? Vent. A Medina 
partió ayer por una carga 

de vino. i. Bueno ? 

Vent. No amarga. 

i.Pues aflad una gallina, 
y la olla aprefurad, 
que hay hambre capigorrona. 

Juan. Portuguefes fon , Antona, 
lio que hemos de hacer mirad, 
que fi paramos aqui, 
temo vueífa condición. 

Antón. En pofadas no hay queftion. 

Gila. Advierte::- Antón. Dexenme á mi: 
loado fea Jefu-Chrifto. 

Vent. Por fiempre jamás , amen. 

1. El Corpo Santo también, 
ó fexa entra deiro difto. 

Cbzm. Cuyo es eíTe Cuerpo Santo } 

1. S.an Pedro Gonzalvez é. 

Antón. EíTe Caftellano jué, 
harto es que lie queráis tanto. 

1. Ha renegoii de Caftela, 
c enxergoufe en Portugal, 
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y por iffo faz caudal 
dele. i. Quein reña , Ifabela, 
ó Dona Juana ? Juan. Señores 
aqui no lomos Soldados. * 
Pois ? Juan. Labradores honrados. 
O , pus (indo Labradoires, 
na on facemos de les conta, 
que foun de viva quein vence; 
nefun peleja comencé, 
que con gente ruin é afronta. 

2. Bolvamonos a falar 
Caftellano. 1. Aqueifo fin 
que tuda efta é gente roin, 
é non fabe pelejar. 

Cbam. Buena guerra. 

3. Hay buena gana, 

y la cena es lo derecho. 

Antón. Qué va que de efta vez echo 
lia Venta por la ventana. 

Juan. Ancona ? Antón. Ya eftás proli’o, 

Juan. Por amor de Dios , con tiento* 

Sacan dos bancos. 

2. Yo en efte banco me (lento. 

Antón. Pues yo el contrapuefto elijo* 

1. Es que fuera maravilla 
yantar vos con nueftra gente. 

Antón. Mijor eftá frente á frente 
Portugal contra Cartilla: 
huefpeda , havrá que cenemos? 

Vent. No , hermana , ya eftá embargada 
la olla. Cbam, Ni una tajada 
de baca ? 2. Si nos queremos, 
bien os la podemos dar, 
mas no fufre ancas la olla. 

Antón. Pues que maten una polla. 

Vent. No hay pollas para matar, 
fino para poner huevos. 

1. Polla vos , y en efte trage ? 

z.j 3. No las probó fu linage. 

Antón. Soreguémonos , mancebos, 
que cada qual es perfona 
para comer lio que Dios 
lie ayudare. 1. Y foislo vos? 

Juan. Tened fufiimiento , Antona. 

Antón. No bonda lio que he fufrido 

1. No el comer os dé cuidado, 
que os facarán un bocado. 

Antón. Y aora he de callar , 11(1311 

Juan. Si , que es chanza. 


/bitori. PitfS callar, 
j De donde í'ois , Aldeana? 
wSoy de Toro , y Cartellana, 

; que cuido os ha de pefar. 

De Toro? no sé qué Antona 
de allá nos venden guerrera, 
mucho mas que la fornera 
Portuguefa. Antón Es gran perfona. 
I# Conoceisla vos ? Antón. Conmigo 
ha dormido mas de un mes. 
i.Diz que el nombre Portugués 
períigue. Antón . También lio digo» 
i ,f i. Pues por qué ? ^ 

Antón. Porque es leal, 
y mientras que ella viviere, 
en Cartilla nunca eípere 
coronarfe Portugal. 

Juan. Antona::- 

Anton . Ya os he entendido. 

Cham. Efta tela fe va urdiendo#; 

Olla. Una ruina eftó temiendo, 
i. Notable muger ha íido ! 

pero ella qué faca de elfo ? 

Antón. Lio que en effotro os va á vos 
i.La culpa , yo sé , por Dios, 
quien la tiene, z. El poco feffo 
de muger que fe ha metido 
en lo que no la vá , ó viene* 

3. Hile , ó barra. 1. No la tiene 
lino el tonto del marido} 
fi ella fuera mi muger, 
un roble defeortezára 
en fus coftillas. Antón . Y es para 
callar efto ? Juan. En mi entender, 
no sé yo s en tu fufrimiento, 
mi Antona , cómo te vá? 
pero lo que es por acá, 
algo enfadado me íiento. 

Cham. Ya huelo lia chamufquina. 
Q\la. Ya efla Antona perdigada. 

1. Una muger que es cafada, 
en vano á mandar fe inclina, 
que ufurpar lo que le toca 
al hombre , es mundo al revés, 
y hacer la cabeza pies. 

**Y tienelos una loca > 

1% ^ m uchos dicen que ha muerto. 
z * ^ Uent0 $ de camino fon: 
que no es tan bravo el León, 
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como le pintan. Antón. Es ciertos 
pero hablar mal en aufencia 
de lias mugeres , no vén, 
que no es de gente de bien, 
y que es cargo de conciencia ? 
íí ella lio oyera , qué haría ? 

*. y z. Sufrir una, y veinte veces. 
Antón. Pues fanfarrones , foeces, 

Alza un banco , y da trds ellos . 
yo foy Antona García, 
de erta fuerte contarán 
lias cortumbres de mis manos. 
Juan. Demos fin de ertos villanos* 
Antón. Apártate á un lado , Juan, 
que yo fobro á líos que fon. 
x. Ay , que me ha muerto ! 

Ay ! Antón . Al cabo 


conocerán íi es tan bravo 
como fe pinta el León; 
tomad las de Villa-Diego, 
y defocupar lla Venta 
preflo. Los 5. Ay femejante afrenta 1 
i.Pero ya bolvemos luego, 
que bien cerca hay compañía, 
que caftigue injuria tal. Vanfelos 4* 
Antón. Pues cuenten en Portugal 
lio que es Antona Garcia. 

Cham. Lindamente te has portado. 
Antón. Huefpeda. 

Vent. Decid 5 de miedo 

temblando eftoy. Antón . Ved fi puedo 
cenar arriba. Vent. Un terrero 
hay en la Venta famofo, 
la cena allá fubiré. 

Antón . Vaya en gracia. Juan.Vov mi fe, 
que ha íido cuento graeiofo. Van/e. 
Salen el Conde de Alva , y el Marques de 
Santillana cada uno por fu puerta , el Con- 
de con Doña María , y Soldados } y el Mar- 
ques con el Conde de Penamacor , y 
Soldados que los traen prefos. 

Cond. Huefpeda. Marq. Huefpeda* 

Vent. Aun hay 

otros diablos que me llamen ? 

Cond. Quiero faber::- mas qué veo! 
M¿trq. Conde , pues cómo diñante 
tanto del Campo del Rey, 
os hallo en efte parage ? 

Cond. Lo mifmo iba á preguntaros 
D yo; 
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yo ; pues el Rey , que Dios guarde, 
haviendonae ( fin querer 
que le vierte , ni le hablarte 
la Sarmiento) hecho la honra, 
de que en fe del omenage 
fu Alcayde me conftituya; 
no quife fiar de nadie 
la conducción de perfona 
tal , y afsi fali crta tarde 
de la Armada para Olmedo, 
donde prifion , y hofpedage 
la fea mi cafa , y os hallo 
en la Venta , en que fe hace 
noche en el camino , quando 
os imaginé en los Reales: 
qué es ello , Marqués ? 

A Lrq. Lo mifmo 

que á vos os fucede , en parte, 
y aun en todo ; pues haviendo 
del reencuentro que fe fabe, 
quedado en prifion el Conde 
de Penamacór , fu Alcayde 
me nombró el Rey , dándome orden 
que yo mifmo le llevarte 
al Cadillo de la Mota; 
y afsi , eftando de ambas partes 
diñante efta Venta , un mifmo 
camino á los dos nos trae 
á concurrir en fu efpacio; 
y pues en dos tan iguales 
empeños la acción es una, 
fepa á qué os adelantafteis. 

Cond. A cumplir mi obligación, 
regiftrando eftos parages. 

Marq. Lo mifmo vine yo á hacer; 
y afsi , mientras fe reparten 
Centinelas en la puertas, 
con .orden de que embaracen 
la entrada , y falida á todos, 
menos á los que en el trage 
conozcan fer de la tierra 
Labrador , ó caminante: 
quedaos aqui. A Penam. y Vafe » 

Penam. No hayas miedo, 
que yo de eñe puerto falte. 

Cond. Dadme , feñora , licencia 
de que las ordenes parte 
á dar á mi gente. A Porta Atar.y vafe. 

Alaria. En todo - 


debo hacer lo que ordenareis. 

Sin ver/e los dos. 

Penam. Pues fi mi eftrella inclemente:;. 
Alaria. Pues fi mi fuerte inconftante-T 
Penam. Tormentos crece á tormentos-. 
Alaria. Males multiplica á males::- 
Penam. En vano contra el deftino::- 
Alar'ta. Contra la fortuna en valde::- 
Ptnam. El efpiritu::- Maña. El valor::- 
Pen. Lidia. Afíirij.Batalla. Pe». Combate. 
Lo; ¿oí. P ues::- pero qué es lo que miro! 

Venfe los dos. 

Alaria. Vos , Conde , en tan miferable 
fortuna , haciendo impofsible 
el recurfo á mis pefares ! 
qué es efto? Penam. Es acreditar 
toda la razón de amante; 
pues quando intenté reliado 
libraros á qualquier trance, 
haviendo en una falida 
llegado harta los ataques 
del enemigo , y no haviendo 
confeguido mi corage 
fu idéa , no era razón, 
que el deftino fe jadafle, 
de que libró al prifionero, 
dexando al libre en la cárcel. 
Alaña. Con que vos quedafteis prefo, 
la mañana que el abance 
diñéis al Real ? Penam. No os lo dixo 
la fama , que tanto fabe 
preciar una mala nueva ? 

Alaria. Hallábame yo diñante 
del Campo ; pues para hacer 
experiencia del deíaire 
de mi eftrella , no quifieron 
que á fus plantas me poftraffe 
ni Fernando , ni Ifabél; 
y hicieron bien , pues la fácil 
mudanza de la fortuna 
no ha de vencer el didamen 
de que folo á Juana rinda 
legitimo vaíTallage: 
fiendo::- Sale el Conde de diva. 
Cond. Aquel es vueftro quarto, 
feñora , quando guftareis 
entrareis en él. Vafe. 

Maña. Al punto: 

qué afsi la fuerte me ataje 
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e¡ tiempo , en que dilpcnsr 
librar al Conde , y librarme ! 

Mas yo , en difcurriendo á todos 
recogidos , á balearle 
bolveré. Vafe, 

ttnrn. O , quánto el rigor 
de las eftrellas facales 
apura mi fufrimiento ! 

Sale Antón. Por mas que Juan me regañe 
falir de mi quarto , oyendo 
á lia puerta el notable 
aparato , con que un prefo 
con toda una Efquadra traen 
a lia Venta , en donde Tolo 
cercada por todas partes, 
diz que entrar , y falir dexan 
á quien affegura el trage 
de paifano ; á fe , que pues 
hallé forma de efeaparme, 
he de ver::- pero qué es eflo, 

Conde ? Penam. Antona ? 

Antón. Eílraño lance ! 

Decidme , ibis vos el prefo 
que con cerimoñas tales 
todo un batallón conduce ? 

Si , x Antona , el que tu arrogante 
efpiritu ha reducido 
a tanta mudanza. Antón. Calle, 

Conde , pues yo en que lie prendan 
he podido tener parte ? 
tnm, A no haver hecho la hazaña 
temeraria de llevarte 
prifionera á la Sarmiento 
por la mina , nunca al trance 
de una arriefgada falida 
fe huviera expuefto , el que fabe 
quanto una cercada Plaza 

e arriefga , quando á un combate 
Tus esfuerzos aventura: 

Mal , Ancona , me pagaftes 
la. libertad que te di. 

Antón. Y tendrá de qué quexarfe, 
quando en lia mifma moneda, 
como es tan judo lie pague ? 
mam. Tu efclavo foy. ./«/.Pues mire, 
yo no puedo declararme 
contra mi Rey , peleando 
cont.a (u Real Estandarte: 
altar á lia obligación 
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que lie debo , es difparate 
imaginarlo ; yo mifma 
por mi perfona , facarle 
de donde ella , tengo efpofo, 
y no es decente que ande 
en effas tr acamo n da ñas. 

Peqam. Pues tantas dificultades, 
parece impofsibilitan 
mucho mas que perfuaden. 

Antón. No hacen , (i repara en que 
no hay ya quien vivo cadáver 
del fueño no eílé en lia Venta 
el tributo inexcufable 
pagándole á fu caDÍancio, 
y Tolo lias vigilantes 
Centinelas , como grullas, 
no permiten arrullarfe» 

Ellas burladas efián, 
como á vos os fuera fácil 
(pues folo lia confianza 
us dexa de aquel que os trae) 
el poneros un vellido 
de paifano en un inflantes 
pues fí tienen orden fixa 
de que el paífo no embaracen 
al que fuere Labrador, 
que us efeapeis es probable. 

Penam. No dices mal : folamente 
el que yo eífe disfraz halle 
es dificultólo. Antón. Efpere, 
que , quedefe el que quedare 
fin vellido , como eílé 
en efte litio > me es fácil 
(pues en lia cama efián todos) 
pillar el primero que halle, 
y embiarfele s pero yo, 
porque Ha acción fe disfrace, 
quedaré á hacer la deshecha. Vafe, 
Penam. No havrán vifto los anales 
muger mas bizarra ! Cielos, 
fí ella logra fu diílamen, 
felice foy. 

Sale el Marqués de Santillana , 

Marq. Cómo , Conde, 

aqui os mantenéis tan tarde ? 
Penam. A un trifte , no hay otro lecho 
á donde mejor defeanfe, 
que el de fu imaginación. 

Marq. Decís bien j pero no obfiante, 
D i ve- 
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venid conmigo. Penam. Yo os ruego , 

que aqui me dexeis que aguarde 

á la Aurora , que á aliviar 

con fus hermofos celages 

de priíiones al fentido 

faldrá preño. Marq . No fe canfe 

vueftro afligido difcurfo, 

que tengo de acompañarle 

por aliviaros. Penam. Qué es efto, ap. 

deftino fatal ? fi falen 

á hulearme con las feñas 

del vertido , á declararfe 

llega todo > íi me voy, 

pierdo la acción de librarme: 

Fortuna , un inflante folo 

les cortaba á tus crueldades 

tanto 1 Marq. Qué determináis? 

Penam. Irme con vos , á que acabe 
mi dolor conmigo. Vanfe . 

Sale Doña Maña . Apenas 

liento , que en el fueño yacen, 
quando falgo á vér fi al Conde 
divifo en efios parages. 

Sale Chamorro con un veftido de Labrador 

en los brazos. 

Cbam. A una peifona me dixo 
Antona que lie entregarte 
ella capa , erta montera, 
y efte gaban , fin nombrarme, 
ni dirtinguirme lia que es; 
folo dixo , que baxafíe 
al patio , que allí efperaba, 
y hecho un duende noóiurnante 
pifando mantecas vengo. 

Maña. A la efeafa luz que arde 
en aquel velador , veo 
un bulto ázia mi acercarfe: 
quién es? Cbam. Señora perfona, 
yo foy , quien viene de parce 
de Antona , á que ufted fe ponga 
erte vertido , y fe efeape. Dafelo. 

Maña . Qué es efto, Cielos! Cbam.QüQ ya 
lia palabra de librarle 
ha cumprido , y que afsi vaya, 
buelva , y torne , venga , y ande, 
y no sé qué mas me dixo. 

Maña. La fortuna favorable ap+ 
trae á mis manos el medio 
de ponerme en faivo , a darmQ 


vertido , que con el mió 
trueque , fupuefto que á nadie, 
que en aquefte crage falga, 
es pofsible que reparen 
las Centinelas , fegun 
las ordenes : ea , ayudadme, 
amigo , á vertir. 

Ha de ejtar con calzones , cafaca de botn - 

bre , / un faldellín , qaitafelo > y fe le di 
d Chamorro , y ponefe Doña Maña 
el caficon , capote , y montera. 

Cbam. Soy yo 

camarlengo , dueña , ó page? 

Maña. Tome elfos adornos míos, 
y dígale á la que hace 
publicas con erta acción 
las máximas que diffuade, 
pues ya poco mas , ó menos 
penetro á lo que fe efparcen, 
quan por fu mal , y mi bien 
trocó efte acafo el femblatite, 
pues el que pensó librar, 
queda en la prifion como antes, 
y la que prefa quería, 
burla los yerros infames. 

Conde , á darte libertad 
voy : ó permita agradable 
la fuerte , que pues algunas 
Portuguefas Tropas baten 
erta campaña , configa 
( antes que tu defampares 
erte litio) hallar las que 
de mi acaudilladas , bañen 
á la hazaña que imagino; 
precifo es que erta luz mate, 
porque el roftro no divifen. 

Vafe matando la luz . 

Cbam. Duende , ó dimonio , qué haces? 
quedéme á efeuras > por dónde 
me bolveré á mis defvanes, 
que cargado de bafquiñas 
parezco oficial de Saftre? 

Ay , Dios mió ! 

Sale Antona. Aun no fofsiega 
mi difeurfo , harta informarfe 
de fi falió el Conde. 

Sale el Conde de Alva. Viendo, 

que repetida vez falte 

ds fu quauo la Sarmiento, 

* ven- 
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vengo en fu bufca. Antón. A efta parte 
liento ruido ¡ es el Conde ? 

Cml El Conde foy : quién nombrarme 
puede con voz de muger, ap. 
Cielos ! Antón. Pues por qué no fale, 
fi ya ha trocado el vellido ? 

CW.Efto es ya de otro Temblante. 

A>/o#-Qu¡ere , que viniendo el dia, 
fu libertad fe dilate? 

Cbm. Sin efcalera , y con bulto, 
doy bueltas como un falvage. 

Sale el Conde Penamacbr. 

Jtnam . Por fi buelvo á hallar á Antona, 
mi quarto dexo. 

Sale el Margues de Santillana* 
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Marq. Al examen 
de las Centinelas falgo. 
hnam. Pero ellos paflos cobardes 
me dicen que es ella : Antona? 
Marq. Qué oigo , dudas 1 ap. 

hnam . Dónde el trage 
eílá, con que libre falga, 
las Centinelas fagaces 
burlando ? 

Marq . Aqui hay traición , Cielos ! ap. 
Antón, Con que puede ya efeaparfe, 
que ya eftá vertido? Cond. Si: 
finjo , para que declare ap. 
todo el hecho. Ant. Pues qué aguarda? 
vaya 5 y pues líos Generales 
de Portugal tal vez obran 
generofos::- Cond. Traición grand t\ap. 
Antón. Sepan , que también Antona 
Tu obrigacion fatisface. 

Cond. Si fabrán , pero de fuerte ap. 
que te pefe : ola , no traen 
unas luces ? Afela del brazo. 
Penam. Qué oigo , penas 1 
Marq. Guardias. Ant. Confufion notable! 
Marq. Luces , y armas. 


Salen los Soldados con luces. 
Soldados. Aqui eftán. 

fenam. Un marmol Coy ! 

Antón. Soy un jafpe ! 

Comí, Antona ? Marq. Conde ? 

C° r ‘d.y Marq. Qué es erto ? 

C¿4>«. Di¿ todo e j f ecreto a j tra ft e ^ 

««¿•Tu no librabas al Conde? 
"“'T-Vos, engañado, no hablafteis 




conmigo , por un vertido 
preguntando? Cond. Qué maldades::- 
Marq. Qué cautelas::- Cond. Han trocado 
tus pensamientos leales ? 

Marq. Nueftra confianza injurian ? 
Antón. YojConde:;- Pen . Yo,Marqué$::- 
Anton. Si alguien 

os dixo::- Penam . Si yo he fabido::- 
Cond. No paífeis mas adelante: 

Villano , qué es lo que ocultas ? 
ven acá. C bam. Señores , traten 
de no hacerme mal , por Chrirto, 
que foy un pobre vinagres 
y fi el vertido , que Antona 
me dio , para que entregaífe 
á un hombre , di á una muger, 
ella es lia que del pocage 
tiene lia culpa , pues no 
me fupo dar lias feñales: 
erte vertido::- Marq. Tened, 
que no hay quien mejor declare, 
que erte conocido adorno, 
toda la serie del lance. 

Cond. Librar intentarte al Conde, 
Ancona , y la fuerte errarte, 
pues librarte á la Sarmiento* 

Marq. Son aquellas tus lealtades ? 

Cond. Ellas tus hazañas fon ? 

Antón. Si , pues es fuerza que pague 
alguna acción , que por mi 
hizo en cafo femejance: 
no foy en erto traidora, 
que quien á lias prantas Reales 
trae del Rey mas enemigos, 
que líos que oían efperarle, 
á la que libró un engaño 
\ fabrá prender. Cond. No es bailante 
eífa difeulpa á que no 
vengas prefa. Antón. Y hay quien harte 
acanto? Penam. A tu lado ertoy 
de qualquiera fuerce. Marq. Date 
á prifíon. Antón. Tiene ello mucho 
que hacer. 

Dent. Marta. Ninguno fe falve, 
litiad la Venta. 

Dent. uno. Arma , guerra, 

Dent. otro. Dichofo lera el que alcance 
dar muerte á Ancona García. 

Marq. Qué es erto? por todas partes:: - 

Antón . 
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Antón. Eíquadrones Portugueses 
nos cercan. Cond. Sin duda faben, 
que eftá aqui fu General. 

Pues no le lleven de valde. 

Al arma , amigos. 

Amen. Al arma, Coge el velador. 
que aora veremos lio que hacen 
líos que mis hazañas culpan. 

Sale Gila . En armas lia Venta fe arde. 

Sale Juan. Que es efto , Antona ? 

Sale la Ventera. Ay de mi ! 

Salen Doña Marta , y Soldados , y pelean, 
y Antona riñe con el velador . 

María. Mueran todos. Ant. Ha cobardes. 

Mana. Antona , mira á quien difte 
libertad. Antón . Preño quitarte 
lograré lo que te di* P anfe las dos . 

Todos. Ya es forzofo retirarfe, 

'cediendo á numero tanto. Retiranfe. 

Sale el Conde Penamacbr. 

Penam . Pues logré que me dexaffen 
folo con la confufion, 
ella es la que ha de falvarme. 

Sale Doña Marta. Conde? Penam. Señora? 
Marta. Eftais libre ? 

Ten. Si. María. Pues feguidme al inflante. 

Vanfe los dos , y fale Antona. 

Antón. Ha villanos , no me huyáis. 
Dent. María. Quien el deíignio que trae 
logra, no huye. Antón. En vano quiero 
impedir que no fe efeapen, 
por mas que lias voces digan::- 
Dent. voces. Arma , guerra. 

Otros. Al monte , al valle. 

Otros. A retirar , Caftellanos. 

Otros . Portuguefes , al alcance. 

Vaje Antona , y [alen el Rey , la Reyna , 

y Soldados. 

Jfab. Si es probable la opinión 
de heredar el Reyno Juana, 
mucho la clemencia gana, 
y es nectífario el perdón; 
concederle felicito, 
que en una acción que es dudofa, 
feguir la menos dichofa, 
es defgracia , y no es delito. » 
Rey. Ríen decís , que la piedad 
vence qualquier diferencia, 
y en hombros de la clemencia 


eflriva la Mageflad. 

Pero aora al cerco bolviendo 
de efla Ciudad obftinada, 
fu dilación de mi efpada 
eftá el triunfo deteniendo. 

Jfab. Prefa ya Doña María, 
por fuerza íe rendirá. 

Rey. No quife verla , que eftá , \\ 
de vueltra foberania 
el refpeco con fu error 
ultrajado en tal defenfa, 
y yo perdono mi ofenfa, 
mas no la de vueftro honor. 

Pero haviendo ella faltado, 
y el Governador , que ayer 
quedó prefo , es mucho havec 
fu rendición dilatado 
efla Plaza. Jfab. En cafo tal, 
grande arma es fu defaliento. 

Dent. voces . Viva la heroica Sarmiento. 
Otros. Viva nueftro General. 

Rey. Qué es efto ? 

Salen el Conde , y el Marques. 
Cond. Efto es , gran feñor, 
á vueftras plantas inviótas, 
por Tacaros de un engaño, 
daros dos malas noticias. 

Marq. Antona , aquella Villana 
de quien tan fin razón fia 
vueftra Mageftad , faltando 
á la lealtad que es debida, 
nueftro defaire caufando, 
eííos aplaufos motiva. 

Rey. En Antona caber puede 

traición ! I/ab. La lealtad vencida 
de Antona ! aun no ofo creerlo. 
Marq. Effa aclamación lo diga. 

Cond . Eífe aplaufo lo declare. 

Mara . Pues conduciendo á Medina 
al Conde yo::- Cond. Pues llevan 
yo á Olmedo á Doña Maria..- 
Marq. Como tu , Lñor , mandaftes:- 
Cond. Como tu lo determinas::- 
Marq. Ai hacer noche en la Venta, 
que Portugal , y Cartilla 
divide::- Cond. Al tomar defcaoW 
en fu ruftica Alquerla::- 
Marq. Valiendofe de la noche, 
y á fu traidora malicia 
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^ndo á Portuguesas Tropas 
e ] favor que folicita, 
al Conde , y á la Sarmiento 
pufo en libertad, Cond . No tibias 
procedieron nueflras armas, 
que á pefar de muchas vidas 
logró el Portugués la acción; 
y afsi , por efla enemiga::- 
Mirq. Efla traidora::- Cond. EíTa aleve::- 
¡ordos. Dicen las voces fertivas::- 
Dcnt. voces . Nueftros Caudillos heroicos 
vivan Luiltanos. Otros . Vivan. 
fy. Bien difcurro yo en Soldados 
de fangre tan conocida, 
que á poder mas , no dexáran 
prefa tanta , en quien eftriva 
de efla Ciudad la defenfa; 
pero yo haré que mis iras 
de una Villana efcarmienten 
las infames ofadias. 

¡Jal. No obftante , fi á mis pies llega, 
pararé el juicio hafta oiría. 

Los dos . Señor , no es leal Antona. 

Sale Antona . Se engaña quien tal afirma* 
que no es Antona muger 
de traiciones , ni engañifas: 
fi di libertad al Conde, 
fue porque lia fantasía 
Fortuguefa conocieffe, 
que Fernando no cudicia 
P¿ra vencer con lias armas 
líos acafos de lia dicha. 

Si defprendi á lia Sarmiento, 
o fue por lia razón mifma, 
ó porque quando en lia Praza 
entrañe yo á eícala viña, 
tenga con quien pelear; 
que harta láflima feria, 
que falte quien Ha defienda, 
hiendo en m J Ha rinda, 

titos líos motivos fon, 
que mi heroica bizarría 
movieron j y fi hay quien pienfe. 
que lia entrada impofsiblitan 
e° Toro , manda que taña, 
lenor, tu trompetería, 
y l «s tambores al arma, 

deTm* m ^ U2n P re ü° encima 
a quellas murallas fixo 
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tus vencedoras infignias. 

Rey . No con fantaflicas voces. 

Villana , tus atrevidas 
acciones defender juzgues; 
y íi tanto te imaginas 
lo que las voces abultan, 
haz que las acciones digan. Vafe * 

Ifab. Lo que fe ha viflo harta aora 
es, que á dos traidores libras, 
y eflo no es mucha lealtad. Vafe* 
Antón. Eflo oye Antona García! 

Cond. Mas valiera haveros puerto 
de parte de quien debíais 
en la pallada ocaííon. Vafe . 

Mar%. Quien á difeulparfe afpira, 
no eftá libre del delito. Vafe. 
Antón . Caigan fobre mi lias cimas 
de líos montes , y arrancando 
fus eraras Eflrelias fixas 
el Cielo , abollen fus Orbes 
lia trifte perfona mia. 

Yo que á Ifabela idolatro 
con lealtad heroica , y fina, 
tal oigo de ella , y fu efpofo ? 

6 palabras vengativas ! 

Eflos fon Reyes , Antona ? 
con folas dos razoncicas 
afsi afluftan , aísi efpantan 
aun á quien no atemorizan 
armadas Huertes guerreras, 

Marciales Tropas unidas ? 

Antona, qué hemos de hacer? 

Til , mientras que dures viva, 
eftás fin "honor , y el que es 
buen vaffallo , no fe indigna 
contra fu Rey , por razones 
que haiga de ultraje , u de embidía, 
fino es contra líos que fon 
motivo de fus defdichas. 

No sé fi defefperada, 
pues tan cerca lias orillas 
del Duero eftán , en lus ondas 
fepulte mi trirte vida, 
pues no podré de otra fuerte 
mi infaufla eflrella enemiga 
borrar. Dentro Chamorro • 

Cham . St podrás. Antón. Qué efcucho i 
Cham. Si podrás , fi bien caminas, 
vencer el yado , Bartolo. 


Dent . 
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Dent. Barí. Válganme lias Letanías, 
que en el rio me zampuzo. 

Antón. De lia concrapuefta orilla 
fe arroja un Paílor á llagua. 

cbatn. Bartolo , Bartolo, arriba. 

Antón. Ya luchando con las ondas, 
que anegarle folicitan, 
á tierra ha falido : el Cielo 
te ampare. Sale Bartolo , y Chamorro . 

Bart. Santa Caíilda 

fea conmigo ; mas qué miro ! ^ 
no eres Antona ? Antón. Lia mifma: 
Pues qué es aquello , Bartolo ? 

Barí. Qué ha de fer? fortunas mias, 
á pagar pecados mios. 

Antón. Cómo? Bart. Como defde eldia, 
ó lia noche , que Don Bafco, _ 
que es quien nos dio lia noticia, 
que prifionera te truxo, 
y que luego tu , atrevida, 
por el mifmo efcondidito 
llevafie á Doña Maria, 
á cuya venganza el Conde 
hizo otra infeliz falida, . 
en que también quedó prefo; 
irritadas las Milicias 
Portuguefas , con líos probes 
Paifanos , que dentro habitan, 
diciendo que fon traidores, 
los hacen cien ignominias; 
por lo que todos auñados, 
á falir de ellas fatigas 
por fu Majador al Rey 
a dalle cuenta me embian, 
de como la Praza tiene 
una Guarnición muy chica, 
y que fí la da un abance, 
fus perfonas prevenidas 
también fe levantarán 
con armas á lia hora mifma, 
y le abrirán una puerta. 

Yo por venir mas aprifa 
por un boquerón que tiene 
la muralla ancia allá riba, 
me arrojé al Duero , y pardiobre, 
que aunque ell agua halla la cinta 
me ha llegado , vengo acá 
para que al Rey fe lio diga. 

Cbarn. Ya eres hombre de callctre, 


Bartolo , pus que te fian 
empreflas de Campitanes; 
no fabes tu lias fatigas 
en que fe ha viíto Chamorro. 

An'on. O ello y foñando mis dichas, 
ó el Cielo mi rudo ingenio 
para altas glorias infpira. 

Vén acá , con que effe muro 
tiene conducto , y falida 
al rio ? Bart. Es un abugero 
á modo de redendija, 
por donde yo con mis cabras, 
quando era Paílor , falia, 
y entraba ; mas como cai 
i'obre las puntas erguidas 
de tanta quebrada peña, 
que con el rio confina, 
es como fi tal no huviera; 
y afsi de él ninguno cuida, 
ni hay guardia ázia aquella parte: 
por lio que yo , que fabia 
lia uronera , me elcapé, 
y me atrevo á entrar al dia, 
y á falir quinientas veces, 
ya que del vado vencida 
eílá lia dificultad, 
que por impofsible afirman. 
Antón. Luego fi por ella yo 
entraífe en Toro::- Bart. Tendrías 
todo el Puebro de tu parte, 
que por ti hará maravillas. 
Antón. Pues Bartolo::- pero antes 
que lio que intento te diga, 
aguarda : iluílre Monarca, 
heroico honor de Caflilla::- 
Sale el Cond. Quién dá voces ? 

Bale el Marques de Santillant. 
Marq. Qué es aquello ? 

Cond. Como otra vez , atrevida, 
buelves al campo ? Antón. Ifabei 
- hermofa , fefrora mia::- 
Los dos. Ella eílá loca. Antón. MisRty’ 
á vueífa Antona García 
oid. ^ 

Salen el Rey , la Rey na , y acompaña^ 
Los dos. Qué es lo que pretendes • 
Antón. Que olvidando las renal as» 
pues dixifteis , que en Has o r 
lias lealtades fe acreditan, 
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hagáis lio que us lupricare. 
y. Proíigue. Antón. Pus ya rendida 
e fta Toro. Ifab. De qué Tuerte ? 

^ton . Moved lias huelles altivas, 
y fin que tiempo fe pierda, 
aífaltad á efcala villa 
fus muros , que yo entre tanto 
us franquearé lia fubida. 
j0. Qué dices? Antón. Effe villano 
del cauío us dará noticia; 
y á Dios , que yo voy á Toro 
a teneros prevenida 
lia puerta por donde entréis, 
y nadie , nadie me liga, 
que mia ha de fer lia enmienda, 

; pues que fue lia culpa mia. Vafe» 
Ifab. Notable muger ! Ccad. Al rio 
ofada fe precipita* 

Cbam. Dexenla, que es buena pefca* 

Rey. Ya, aunque lexos , fe divifa, 
que de las áfperas peñas 
huella las incultas cimas. 

Ifíb.Qah intentará ? Bart. Entrar en Toro. 
Jfab. Por aili ? Bart. Si , que hay fubida, 
y baxada. Rey . Pues tras ella 
paflé alguna Infantería. 

Bart. Yo iré, feñor , á guiarla. 

Rey. Y como tu lo configas 
te premiaré. Bart . Mas no quiero, 
linos que pues me apellidan 
Bartolo á fecas , me llamen 
Bartholomé de lia guia, 
en tal memoria. Vafe . 

Rey. Eñá bien; 
y pues fe halla prevenida 
la gente , amigos , á Toro. 

Todos. Fernando , é Ifabél vivan. Vanfe . 
Tocan Caxat , y /alen Doña María , ti Con- 
de Penamacor , y Don Bafco. 

Tenam. Ya , gracias al Cielo fanto, 
que de tal riefgo nos libra, 
eílamos en Toro. Bafc . Y ya 
en fu defenfa confia, 
que fin vos dificultaba. 

María. No pudo temer fu ruina, 

Don Bafco , quien la experiencia, 
y el valor vueftro tenia 
en fu amparo. Penam. En vano ya 
Fernando intenta rendirla. 
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quando Alfonib con fus Tropas 
á focorrerla camina. 

Alaria . Pues en nueftro favor , Conde, 
fin duda el Cielo milita, 
no hay que recelar. 

Vent. voces. Al arma, Caxas. 

guerra. Penam. Mas qué intempeftiva 
alborada toca el campo 
enemigo? Bafc. Es, que en feguida 
como acelerada marcha, 
á un tiempo en partes diftintas 
puente , y muralla acometen. 

Alaria. No importa , fi defendidas 
eftán de nueftro valor. 

Penam. Vamos á dar las precifas 
Qiáenes.DentMms. Arma 5 arma, á ellos.. 

Bafc. Conde, efta es mayor defdicha, 
pues los Paifanos también 
ya contra nofotros vibran 
las armas. Penam. Quién atrevido 
ferá el que los acaudilla ? Vafe . 

Dent . voces. Viva Antona. 

Dent . Antón. Ello no , amigos, 

•Fernando , é Ifabél vivan. 

Alaria. Cielos , Antona 1 pues como 
puede fer ? Salen Antona , y Soldados . 

Antón. Qué íe fatigan ? 
de efta fuerte. 

Dafe la batalla , y los entran retirando* 

Unos. Al arma , guerra. 

Otros. Arma , arma. 

£ filen Bartolo , el Marqués , el Conde* 

y Soldados . 

Bart. Seguidme todos, 

que ya eftamos acá arriba. 

Todos.Vivdí nueftro Rey Fernando. Vanfe,. 

Dent . D. Bafc . EíTa puerta abrid aprifa 
para que entre , pues Antona 
ya con fu guarnición lidia. 

Abren la puerta del medio , y por ella en- 
tran los Reyes , Damas , y Soldados # 

Cond. Entre vueftra Mageftad, 
pues aun antes de rendida 
Toro , fus puertas franquea. 

Todos. Fernando , é Ifabél vivan. 

Salen Antona , Penamacor , / Dona Alaria . 

Antón. Vivan infinitos ligios 
para gloria de Caftilla; 
y vos , Sarmiento > y vos , Conde, 

E paf- 
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pallad , dobláz Ha rodilla 
á fu legitimo Dueño. 

María. Ya lo publico rendida. 

Penam. Vueftras Reales plantas befo. 

Rey. Que es lo que mis ojos miran! 

Antón. Aquello es , feñor , cumplir 
lia palabra prometida; 
aquello es fegunda vez 
á vuefías prantas ¡n vidas 
reftituir líos prifioneros 
que ilibró mi bizarria, 
y daros de mas á mas 
de una Praza lia conquiíla: 
y fi ello á defenojaros 
no bailare , todavia 
, ved en qué queréis , feñor, 
que mis lealtades us firvan, 
porque de lia mifma fuerte 
arrojada , y atrevida 
entraré por Portugal, 
y no dexaré en fus Villas 
Governador , que no traiga, 
ni Soldado , que no rinda. 

Cbam. Y lio hará como lio dice, 
porque lia Antona es maldita. 
Re/. Labradora prodigiofa, 
con cuyo valor fe olvida 
el de Romanas , y Griegas, 
dónde havrá mercedes dignas 
á tan gran fervicio ? IJab. Pide, 
que ya te eftán concedidas 
las que dixeres. Antón. Pus folo, 
ya que del valor fon hijas 
mis acciones , al valor 
el premio es bien fe dirija; 
y afsi , folamente pido, 
que para memoria mía, 
para eterna gloria vueñra, 
quando lia hiftoria lio efcriba, 
franca de pecho , y derecho 
hagais mi cafa , y familia 
tn todos mis descendientes. 
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Re/. Privilegio de Hidalguía 
tienen todos, que en Zamora, 
defpues la vulgar noticia, 
y en Toro , los libertados 
llame de Antona García. 

Antón. Efcrava vueífa foy fiempre: 
ea , Juan , mis valentías 
di aora que fon locuras. 

Juan. No haya miedo que tal diga, 

Bart. Ya femos todos Hidalgos. 

Jfab. Vos , pues valor os indigna 
contra femenil contrario, 
mas defaira , que acredita; 
falid luego de mi Reyno, 
á donde Juana fe firva 
mejor de vueñra lealtad. 

Rey. También vos , Conde , en albricias 
de eñe triunfo , libertad 
teneis. Penam. Vueñra efclarecida 
piedad perfecciona el triunfo; 
y vos , feñora , li el dia 
que perdéis la Patria , hay prenda 
que e(ía defgracia compita, 
mi mano á vencerla afpire. 

María. Mejorófe con tal dicha 
el ceño de mi deftino. Dalelammt, 

Cbam. Pues para mi no fe endilga 
lia honra , fea el provecho. 

Antón. No baña , que á mi me firvas? 

Cbam. Aora que eres Hidalga 
morirás de hambre en dos dias. 

Juan. Dichofo quien tal muger 
tiene. Cbam. Y tu , qué dices , Gila! 

Gila. Que efta es mi mano. 

Cbam. De puerca; Danfe lat mawt. 
mas venga. Cond. Y las voces digatij 
celebrando triunfo ranto::- 

Todos. Fernando , é Ifabél vivan; 
y aquí , Senado , dá fin 
eña hiñoria peregrina 
de la conquiña de Toro, 
y Heroica Antona García» 
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